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(Հրատարակության ՑՕՕ-ամյակի աոիթով) 

ուրջ 300 տարի է անցել 
այն օրից, երբ Ամստերդա-
մի հայկական տպարանում 
մամուլի տակից դուրս ե-
կավ Աստվածաշնչի աոա-
ջին պրակը: Խոսել Ա ս տ -

վածաշնչի տպագրության մասին, այդ նշա-
նակում է վերհիշել երեք դար աուսջ հազար 
ու մի զրկանքներ տեսած, հազար ու մի 
դառնություններ ճաշակած երախտավոր-
ներին: Մարդիկ, որոնբ մերժելով վայելք-
ները, հայրենիքից դուրս, բայց U հայ-
րենիքի համար, մեծ նվիրումով ու անհատ-
նում եռանդով, գ ա լ ի ք սերնդին թողեցին 
այն, ինչը այսօր կարող է ազնիվ հպարտու-
թյամբ լցնել՝ անցյալի մշակութային արժեքը 
գ ն ա հ ա տ ո ղ յուրաքանչյուր մարդու սիրտ: 

Աստվածաշնչի լույս ընծայումը ոչ միայն 
Հ ա կ ո բ Մեղապարտի կողմից իր հաջորդնե-
րին ժաոանգած ազնիվ ավանդների աստի-
ճանական զարգացումն է, այլ եղել ու մնում 
է իբրև տպագրական գործի մի նոր վերելք , 
աննախադեպ զարգացում: Այսօր, 300 տար-
վա հեռավորությունից, որքան ընդգծված է 
դաոնում մեր գնահատման պատմական 
կողմը, այնքան ավելի է մեծանում այս գրքի 
տպագրության մշակութային նշանակությու-
նը: 

Խոսելով Աստվածաշնչի տպագրության 
մասին, անհրաժեշտ ենք համարում ցույց 
տալ, որ նման գրքի հրատարակումը վեր է; 
մի մարդու ուժերի լարումից: Այս կարգի մո-
տեցում ենք դրսևորում ոչ բնավ նրա հա-
մար, որ ցանկանում ենք նոսրացնել երախ-
տավոր Ոսկանի վւսւոքը զարդարող դ ա փ -
նեպսակի տերևները: Ընդհակառակը, վար-
վելով այսպես՝ նպատակ ունենք ըստ ար-
ժանվույն գնահատել յուրաքանչյուրի վաս-
տակը այս գործում: Հ ա կ ո բ Զոսլայեցու 
կամքը, Մատթեոս Ծարեցու եռանդը, Ղլի-
ճենց Ավետիսի ձեռներեցությունը ու Կարա-
պետ Անդրիանացու գործադրած ջանքերը 
այն կարևոր օղակներն են, որոնց բացա-
ռումով անմեկնելի կմնա ու թերի կդառնա 
Աստվածաշնչի հրատարակման դժվարին ու 
մաքառումներով լի պատմությունը: Ոչ թե 
միտումով, այլ ուղղակի սովորույթի ուժով 
տարիներ շարունակ ստվերի մեջ են 
թողնվել վերոհիշյալ անունները, այն դեպ-
քում, երբ առանց դրանց աջակցության եր-
բ ե ք Էլ գլուխ չէր գա Աստվածաշնչի տ պ ա -
գրության դժվարին գործը: Այս պարագայում 
հաճելի պարտականություն է դառնում ըստ 
պատշաճի գնահատել յուրաքանչյուրի կա-
տարած աշխատանքը, գործադրած ջան-
քերը. . . 
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Հայկական տպարանը Ամստերդամում: 
Ոսկանի տպագրած Աստվածաշնչի հրատա-
րակման աշխատանքները իրենց վւաստա-
կան սկզբնավորումը աոնում են այն օրվա-
նից, երբ Հակոբ Ջոոլայեցի կաթողիկոսը 
ատենադպիր և ծաղկող արվեստավոր Մատ-
թեոս Ծարեցուն ուղարկում է Ե վ ր ո պ ա " այն-
տեղ մի հայկական տպարան հիմնադրելու 
շատ որոշակի հանձնարարականով: 

Ըստ նախնական ծրագրի, Մատթեոս Ծ ա -
րեցին կաթողիկոսի կամքը պ ե տ ք է իրակա-
նություն դարձներ իտալական հողի վրա: 
Ինչպես հայտնի է, երկու տարվա համաո և 
ապարդյուն ջանքերից հետո Ծարեցին թող-
նում է Հոոմում կամ Վենետիկում հայկա-
կան տպարան հիմնադրելու մտադրությունը 
և մեկնում Հոլանդիա: 

1658 թվականին կաթողիկոսական նվի-
րակ Մատթեոս Ծարեցին հասնում է Ամս-
տերդամ: 

Հիմնադրել հայկական տպարան, այդ ա-
մենից աոաջ նշանակում է ունենալ հայկա-
կան տառեր: Ծարեցին, որ Հռոմում և Վենե-
տիկում եղած ժամանակ ուսումնասիրել ու 
մոտիկից ծանոթացել էր տպագրական գոր-
ծին, իբրև հմուտ և բանիմաց անձ, աշխա-
տանքը սկսում է հենց այս կետից: Ն ա խ ք ա ն 
կունենար այն շինությունը, որտեղ պ ե տ ք է 
հիմնադրեր իր հաստատությունը, նա զ բ ա ղ -
վում է տառերի հարցով: Ուսումնասիրելով 
շրջապատը, Ծարեցին կարողանում է գործ-
նական կապեր հաստատել Հոլանդիայում 
հրատարակչական գործի մեջ անուն հանած 
էլզԱիր եղբայրների հետ՛: Ծարեցին բա-
նակցության մեջ է մտնում սրանց համար 
տառեր վւորագրող Քրիստոֆել Վ ա ն Դիկի 2 

1 էլզևիր— ( Elzcvler) անվանի գերդաստան Լեյդե-
նւււմ, սկսած Լուի էլղԱիրից (1540—1617) , այս տոհ-
մի ձեռքում էր գտնվում գրքի վաճառքի մենաշնորհը 
Հոլանդիայում: Լուի էլզԱիրի հետնորդները 1640 
թվականին տեղափոխվում են Ամստերդամ, ուր և 
ծավալում են հրատարակչական ընդարձակ գործու-
նեություն: էլզեիրների ամստերդամյան տպարանը 
ծաղկման շրջան է ապրում 1658—64 թվականնե-
րին Լյուդվիգ U հատկապես Դանիել (1626—1680) 
եղբայրների շնորհիվ ( Տ ե ՛ ս , L a Grande Encyc lopé-
d i e " , Paris, հտ. 15, էջ 871) : Ահա այս շրջանում 
է. որ Մատթեոս Ծարեցին ծանոթանամ և գործարար 
կապեր է հաստատում նրանց հետ: 

2 Քրիստոֆել Վան Դիկ (Cr l s to f fe l Van 

D l j c k ) .— ազգությամբ գերմանացի, հեղինակ 
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հետ և պատվիրում է շարվածքի համար 
համապատասխան տառատեսակներ: 

Ձեռք բերելով հայերեն տպատառերի ան-
հրաժեշտ քանակություն՝ Մատթեոս Ծ ա ր ե -
ցին Ամստերդամում ստեղծում է հայկական 
աոաջին տպարանը, դրանով իսկ ամուր ու 
հաստատուն հիմքի վրա դնելով Աստվա-
ծաշնչի հրատարակման գործը յ : Այս հան-
գամանքը իրավունք է տալիս Մատթեոս < 
Ծարեցուն Ոսկան Երևանցու հետ կիսելու 
այն խանդաղատանքն ու համակրանքը, որ 
տարիներ շարունակ տրվել է միայն վեր-
ջինիս: 

Ն ա խ ք ա ն Աստվածաշնչի շարվածքին 
անցնելը, իբրև մեծ գործի առարկայական 
սկիզբ « յ ա ղ ա գ ս տեսութեան եւ ւիորձաոու-
թեան» , Ծարեցին տպագրության է տալիս 
Ներսես Շնորհալու «Յիսուս Որդի» պոեմը: 
Այս ԳՐՔԻ մեզ հասած օրինակի ուսումնասի-
րությունը ցույց է տալիս, որ Ծարեցու հիմ-
նադրած հաստատությունը կարող էր ի կա-
տար ածել Աստվածաշնչի տպագրությունը, 
եթե նրա հիմնադիրը՝ երախտավոր Մատ-
թեոսը, չվախճանվեր իր սկսած գործի կես 
ճանապարհին: 

Տ ա կ ա վ ի ն ավարտված չէր «Յիսուս Որ-
դ ի » գրքի տպագրությունը, երբ Ծարեցին 
հիվանդանում է: Երկյուղ կրելով, որ չի կա-
րող ավարտել սկսած գործը, մյուս կողմից, 
նյութական տեսակետից գտնվելով անմխի-
թար վիճակում, իր մոտ է կանչում առև-
տրական գործերի բերումով Ամստերդա-
մում գտնվող վաճառական Ղլիճենց Ավե-
տիսին և առաջարկում է նրան գործակցել 

տպագրական տառատեսակի ե հայտնի տա-
ոափորագրիչ: Նրա հեղինակած տառատեսակը 
երկար ժամանակ համարվել է լավագույններից մեկը 
U ւէեծ տարածում Է ունեցել Եվրոպայում: Ավելի ուշ՝ 
1936 թվականին, Լոնդոնում այդ տառատեսակի հի-
ման վրա ժ ա ն լ Լան Քիմպոնը ( J a n у.'гп K i m p e n ) 
պատրաստում Է տասաՏույլ (մոնոտիպ) մեքենայի 
համար, տառամայրեր, որոնբ ցայսօր իբրև ւաւ[ա-
գույն տեսակաշար Վան Դիկ Րոման (Van D l j c k 
Roman) i խորագրով օգտագործվում են լատինատաո 
հրատարակություններում (Տե՛ս Encyc loped la of 

type faces , Berry, Johnson Iaspert, Lo.idon Blar.d-
ford p r e s s , Էջ 4 1 ) : 

3 Մեր բանասերներից ոմանք Ամստհրդամի հայ-
կական տպարանի հիմնադրումը սխալմամբ վերա-
գրում են Ոսկան Երեանցուն: 
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իրեն՝ վճարել տպարանի պ ա ր տ ք ը U դաո-
նալ փայատեր շահույթին: Ղլիճենց Ավետի-
սը, մեր կարծիքով, ունենալով ա վ ա գ եղ-
բայր Ոսկան Երևանցու ոչ միայն համաձայ-
նությունը, այլև շատ որոշակի ցուցումները, 
ստորագրում է այդ պայմանագրի տակ: Ըստ 
պայմանավորվածության, Մատթեոս Ծ ա -
րեցու մահվանից հետո Ամստերդամի «Ս. 
է ջ մ ի ա ծ ն ի և Ս. Սարգիս զօրավորի» անվան 
տպարանը ամբողջովին դաոնալու էր Ղլի-
ճենց Ավետիսի սեփականություն]!, իսկ հա-
սույթը պ ե տ ք է տրվեր էջմիածնի և Ուշի Ս. 
Սարգիս զորավորի վանքին, որի վանա-
հայրն էր Ոսկան Երևանցին: 

Ծարեցու մահը մի պահ շփոթեցնում է 
Ղ լի ճեն g Ավետիսին, սակայն ձեռներեց վ ա -
ճառականը իսկույն կռահում է իր անելիքը: 
Ն ա խ հրահրում ու արագացնում է արդեն 
պ ա տ վ ի ր վ ա ծ տառերի պատրաստումը և ա-
պ ա շարունակում ու իր ավարտին է հասցը-
նում «Յիսուս Որդի» գրքի տպագրությունը: 
Ավետիսը կարողանում է ոչ միայն ստանալ 
պ ա տ վ ի ր վ ա ծ տառերը, այ լև հարստացնում 
է տպարանը շարվածքային գործում անհրա-
ժեշտ, լրացուցիչ պարագաներով և լույս է 
ընծայում «Կարճառօտ ժամագիրք» խորա-
գրով գրքույկը: 

Տեսնելով , որ, այնուամենայնիվ, նման 
հանգամանքներում իր համար դժվար կլինի 
շարունակել աշխատանքը, Ավետիսը նամակ 
է գրում եղբորը և խնդրում նրան՝ «գալ յա-
ռաջեցացանել զգործարանն» : 

Հակոբ Ջուղայեցու հանձնարարությամբ, 
Ավետիսին օգնելու համար, Եվրոպա է մեկ-
նում կաթողիկոսական հաջորդ նվիրակ, 
Ոսկան Երևանցու աշակերտ Կարապետ 
վարդապետ Անդրիանացին: Վերջինս 1662 
թվականին հասնում է Ամստերդամ, և Ղլի-
ճենց Ավետիսի հետ միասին տպագրության 
են նախապատրաստում «Սաղմոս Դաւթի 
Մարգարէի, որ եւ սաղմոսարան յորջորջի» 
և «Կարգաւորութիւն հասարակաց ա ղ օ թ ի ց » 
վերնագրերով գրքերը: 

Այս գրքերի լույս ընծայումը մի անգամ ևս 
հաստատում է, որ Ամստերդամի հայկա-
կան տպարանը արդեն կարող էր ի կատար 
ածել Աստվածաշնչի տպագրությունը, և ե-
ռանդաշատ ու պատրաստակամ Կարապետ 
Անդրիանացին ու Ղլիճենց Ավետիսը սպա-
սում էին Աստվածաշնչի հրատարակչական 
բնագրին «եւ հրամանաց վեհապետին» 1 : 

Հանձին Անդրիանացու, տպարանի գոր-
ծունեության գլուխ է կանգնում մի հմուտ 
ղեկավար, որը ամեն կերպ ջանում էր ըստ 

* St. 'u Սաղմոս (Հիշատակարան), «Սիոն», Երու-
սաղեմ, i 9 6 0 , № 2—3, էջ 150: 

իր կարողության օգտակար լինել- «եւ զլո-
մայս ըստ այրւոյն,— գրում է Անդրիանացին 
իր մասին,— արկ ի գանձանակս տեառն» : 
Համենայնդեպս, նրա անձնավորությունն 
ու գործիմացությունը այնպիսի հույսեր էր 
ներշնչում Ղլիճենց Ավետիսին, որ նա կա-
րողանում է անխռով կերպով հեռանալ Ամս-
տերդամից և զբաղվել իր գործերով: Հմտա-
նալով « տ պ ա գ ր ա կ ա ն արվեստի» մեջ, Անդ-
րիանացին Ավետիսից հետո ոչ միայն չի 
մատնվում անգործության, այլև սկսում է 
«գործարանն ի գործ շարժեցնել» և, լրաց-
նելով «պակասորդը խազից» , ձեռնամուխ է 
լինում « Ձ ա յ ն ա ք ա ղ շարականի» շարված-
քային աշխատանքներին: 

Այն պահին, երբ Անդրիանացին զբաղ-
ված էր նախապատրաստական աշխա-
տանքներով « . . . . Հրամանաւ վեհափառ կա-
թողիկոսին հայոց տեառն Յ ա կ ո բ ա » , Եվրո-
պ ա է մեկնում կաթողիկոսական նվիրակ, 
Ուշի Ս. Սարգիս զորավորի վանքի վանա-
հայր Ոսկան Երևանցին: Շրջագայելով սւյլև-
այլ վայրեր, 1664 թվականին նա հասնում է 
Ամստերդամ: Ոսկան Երևանցին, ի տարբե-
րություն նախորդների, իր հետ Եվրոպա էր 
բերել Աստվածաշնչի հրատարակչական 
բնագիրը և Վ ե հ ա փ ա ռ հոր հրամանը՝ այն, 
ինչին դեռևս 1662 թվականից սպասում էր 
Կարապետ Անդրիանացին: 

Մինչև այժմ մենք ընդհանուր գծերով 
անդրադարձանք Աստվածաշնչի տպագրու-
թյան նախապատրաստական աշխատանք-
ների պատմությանը: Այժմ, երբ Ա ս տ վ ա -
ծաշնչի բնագիրը արդեն հասել էր Ամստեր-
դամ, և բաղձալի գաղափարը մտել էր գործ-
նական փուլի մեջ, տեսնենք, թե ինչ էր 
իրենից ներկայացնում «Ս. էջմիածնի և Ս. 
Սարգիս զ օ ր ա վ ո ր ի » անվան տպարանը, այն 
հաստատությունը, ուր պ ե տ ք է առարկայա-
կան կերպարանք ստանար երկար տարի-
ների երազանք հանդիսացող Աստվածաշնչի 
տպագրությունը, արտադրական ի՞նչ նա-
խադրյալներ կային, և տպագրական, հրա-
տարակչական ու տեխնիկական ինչպի՞սի 
հնարավորություններ էին դրված Ոսկան 
Երևանցու տրամադրության տակ: 

Սկսենք տպարանից: 
« Տ պ ա գ ր ա ր ա ն » : Հոլանդիայում հայկա-

կան տպարանի գոյությունը իբրև հաստա-
տություն փաստարկվում է ոչ միայն այնտեղ 
հրատարակված գրքերի առկայությամբ, 
այլև Ա. Սարուխանի «Հոլանդիան և հա-
յերը Ժ Զ — Ժ Թ դարում» աշխատությունից 
տեղեկանում ենք, որ Ամստերդամում հայ-
կական տպարանը տեղավորված է եղել 
Բումսլութ ( B o o m s l o o t ) փողոցի վրա, իսկ 
հետո, ավելի ուշ, այն տեղափոխվել է Ք ա յ -
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զերշտատ ( K a i z e r s t a a t ) փողոցը՛: Տպարա-
նի գոյությունը վերոհիշյալից բացի տարբեր 
անուններով (բարխանա, տպագրատուն, 
գործարան, տպագրւսրան և սւյլն) փաս-
տարկվում Է նաև հրատարակված գրքերի 
հիշատակարաններում: Այսպես օրինակ՝ 
« . . .Ով պիտէր տիրել ի վերայ բարխանին» ' , 
« . . . Հոգաբարձուն եւ զմատակարարն տպա-
րանիս» 7 , « . . . զայււ ազնվսւկերտ եւ ըղձալի 
սւպագրարանս»8 , « . . . գործարանն ի գործ 
շարժեսցէ» 8 և այլն (ընդգծումը մերն է - Խ . 
Ս. ) : Ի վերջո, հրատարակված գրբերը ոչ 
միայն հիշատակում են տպարանի անունը, 
այլև ցույց են տալիս, թե ի՞նչ էր իրենից 
ներկայացնում այդ հաստատությունը, և 
հրատարակչական ինչպեսի նպատակա-
դրումներ կարող էր իրականացնել այն: 

Խոսելով տպարանի մասին Ղլիճենց Ա -
վետիսը նշում է, որ տպարանի առիթով 
1000 մար չի լ պ ա ր տ բ է տվել այն դեպբում, 
երբ տպարանը դրա կեսը չսւրժե. « . . . ի վե-
րայ բարխանին,—գրում է նա,—Ռ ( = 1000) 
մարչիլ չոր պ ա ր տ բ կեր, բարխանին դեո Ե ճ 
( = 5 0 0 ) մարչիլ ար ժում չէր» 1 0 : Սրանբ տպա-
րանում եղածի և դրա դիմաց տվածի հա-
կադրությունը ցույց տալու համար ասված 
խոսքեր են, և միամտություն կլիներ դրանց 
վրա հենվելը: Ավելի հավաստի աղ-
բյուրներ կարող են համարվել այդ տպարա-
նում հրատարակված գրբերի թիվն ու տ պ ա -
բ ա ն ա կ ը " : Ինչպես հայտնի է, «Յիսուս Որ-

5 Տե՛ս Ա. Սա|տփւսւն, Հոլանդիան և ИоцЪрц 
< յ ՚ Զ - d - Թ դարերում, Վիեննա, 1926, Աջ 85: 

6 Յիսուս Որդի, Ամստերդամ, 1660—61, էջ 611: 
7 Սաղմոս ( 1 6 6 2 ) , (Հիշատակարան), «Սիոն», Ե-

րուսաղեմ, 1966, № 2—3, էջ 152: 
" Նույն տեղում: 
0 Տայնսւքաղ շարական, Ամստերդամ, 1664, 

էջ 778: 
10 Յիսուս Որդի, Ամստերդամ, 1660—61, էջ 611: 
11 Մինչև մեզ հետաքրքրող ժամանակաշրջանը 

(Աստվածաշնչի տպագրության ավարտումը՝ 1668 
թ . ) այդ տպարանում Աստվածաշնչից աոաջ և դրան 
զուգահեռ լույս են տեսել՝ Ա. Տեառն Ներսէսի հայոց 
կաթողիկոսի նուէր մաղթանաց ներչափական տաղիւ 
(Յիսուս Որդի), Ամստերդամ, 1660—61, 614 էջ: 
Р. Կարճառօտ ժամագիրք, 1661, 95 էջ: Ч-. Սաղմոս 
Դաւթի մարգարէի որ եւ սաղմոսարան յորջորջի, 
1661—62, 744 էջ: Դ. Կարգաւորութիւն հասարա-
կաց աղօթից (ժամագիրք), 1662—63, 624 էջ: 
Զ. ©ւ^ոակնոց, 1664—65, 779 էջ: Ե. Սաղմոս, 
1664: է . Աստվածաշունչ, 166В—68, 1470 էջ: 
Ը. Հանդերձ Աստածով. գիրք Այբուբենից՝ յաղագս 
նորեկ սւղայոց եւ մանկանց անկրթից (Այբբենա-
րան) , Ա., 1666: Թ. Ոսկան երեաւնցի: Քերականու-

)դի» գրբից տպագրվել է 1200, Սաղմոսից՝ 
2700, և «Կարգաւորութիւն հասարակաց ա-
ղօթից» ՝ 3000 օրինակ1 2 : Մեր կարծիքով 
տպարանի արտադրական կարողությունը 
պատկերացնելու համար այս թվերը ավելի 
պերճախոս են, բ ա ն Ղլիճենց Ավետիսի ւս-
րւսծ հայտարարությունը: Դ ր ա ն ք փաստար-
կում են տպարանի գործող վիճակը և հզո-
րությունը, ցույց են տալիս, թե ինչ կարողու-
թյուն ու տեխնիկական ինչպիսի՞ հնարա-
վորություններ է ունեցել այն: Այդ տպարա-
նում հրատարակված աշխատությունների 
ցանկը, դրանց ծավալը և որոշ գրբերի 
տպաբանակը (հրատարակված գրբերի մի 
մասի տպաբանակը հայտնի չէ ) ցույց են 
տալիս, որ Ամստերդամի «Ս. էջմիածնի և 
Ս. Սարգիս զօրավորի» անվան տպարանը 
նախապատրաստված էր առանց լուրջ դժվա-
րությունների իրականացնելու այն մեծ նպա-
տակադրումը, որի համար կաթողիկոսական 
նվիրակները մեկնել էին Եվրոպա: 

« Տ ա ռ ք » : Հայկական տպարան հասկացո-
ղությունը, ինչպես ասացինբ, ամենից ա-
ոաջ կապված է հայկական տաոերի առկա-
յության հետ: Դ ա լ ո վ Ամստերդամ և հաղ-
թահարելով մի շարբ դժվարություններ՝ 
Մատթեոս Ծարեցին Քրիստոֆել Վ ա ն Դի-
կին պատվիրում է « Դ ւսզգ գիր ( = ե ր ե բ տե-
սակի տ ա ռ ) բոլոր յոյժ կատարեալ քանւս-
կութեամբ» 1 3 : 

թեսւն գիրք, համաոօտիք ծայրաքաղ արարեա յա-
ղագս մանկանց, Ա., 1666, 112 էջ: Ժ . Կարգաւորու-
թիւն հասարակաց աղօթից (ժամագիրք) , Ա., 1667: 
<յ՝Ա. Գիրգ սրբոյն Մաշտոցայ վարդապետի (Մաշ-
տ ո ց ) , Ա., 1667, 315, 68 էջ: ԺԲ. Վարդապետութիւն 
Քրիստոնէական ըստ հայոց, արտադրեալ աո հոօ-
մւսյեցիս միջնորդութեամբ Կարապետի վարդապետի 
Անդրիանացւոյ եւ Թէոդորոսեան Պետրոսի Սիմպրի, 
Ա., 1667, 72 էջ: Ժ՛Դ. Վարդապետութիւն Քրիստո-
նէական, Ա., 1667, 83 էջ: Ժ՝Դ. Գիրք աշխարհաց եւ 
'սաասպելաբանոթեանց որ է աղոլէսեագիրք, ՜Ա. , 
1668, 88, 224 էջ: ( № . Նոր կտակարան, Ա., 1668, 
934 էջ: Ժ՝Զ. Տօմարաց գիրք Հայոց Հռօմայեցաց եւ 
պարզատօմար, ընդ որոց եւ տաղ Յովասափու, 
մարմնախաղաց եւ երազահան, Ա., 1668 36, 260 էջ: 
Ժ՛է. Տօմարաց գիրք Հայոց, Հոօմայեցւոց եւ պար-
զատօմար, ընդ որոց եւ տաղ Յովասափու, մարմնա-
խաղաց եւ երազահան, Ա., 1668: Գրքերի սույն ցան-
կը բերում ենք ըստ «Հայ հնատիպ գրքի մատենագի-
տական ցուցակ» ( 1512—1800) աշխատության, կազ-
մեցին՝ Հ . Մ. Դավթյան, Հ . Հ . Սիլվանյան, 
Ն . Ա. Ոսկանյան, Ք . Ա. Կորկոտյսւն, Մ. Ե. Միրզո-
յան, Ա. Մ. Նավալյւսն: Երևան, 1963, էջ 14—22: 

12 Տե՛ս Թեոդիկ, Տիպ ու տառ, Կ. Պոլիս, 1912, 
էջ 164: 

13 «Յիսուս Որդի», Ամստերդամ, 1660—61, էջ 605: 
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Հասկանալի պատճառով փորագրիչ Վան 
Դիկը չէր կարող հայկական տառապատ-
կերները նկարել: Ամենայն հավանականու-
թյամբ պատվերի հետ միասին Ծարեցին 
նրան է հանձ՛նել նաև իր ցանկացած տա-
ոերի նկարչական բնագրերը: Թեև, ըստ 
գրավոր հիշատակումների, Ծարեցուն տա-
ոերի «զօրինակը» և «զկերպը» տվել էր 
Ս՛ովս ես վարդապետը, « . . . զկերպ եւ զօրի-
նակ տառին,—գրում է Կարապետ Անդրիա-

ս նացին,— աոեալ էր յերջանիկ րաբունապե-
տեն Մօսիսէ»1 4 , այնուամենայնիվ տառա-
պատկերի ստեղծման հարցում, մեր կարծի-
քով, շատ ավելի կարևոր ու վճոական դեր է 
խաղացել Մատթեոս Ծարեցու նկարիչ ու 
ծաղկող լինելու հանգամանքը: 

Վան Դիկը սկզբում պատրաստում է «մի-
ջին կերպ» լ : ' մեծության ( = 14 կետաչափի) 
տարբերակը, որով Մատթեոս Ծարեցին 
« . . . յսւղագււ տեսութեան եւ փորձառութեան» 
տպագրում է «Յիսուս Որդի» գիրքը: «Փոր-
ձառությունը» ցույց է տալիս, որ տառերի 
կաոուցվածքը գեղեցիկ է ու ընթեռնելի, 
շարվածքը կանոնավոր է ու հաջող, տպա-
գրությունը մաքուր է և կազմարարական 
աշխատանքը որակով: Պայմանագրի համա-
ձայն Ծարեցին մինչև Սուրբ Իոսչի տոնը 
(սեպտեմբերի առաջին կեսը) պետք է ստա-
նար պատվերի հաջորդ մասը՝ համեմատա-
բար ավելի փոքր կետաչափի տարբերակը, 
որը 'Լլիճենց Ավետիսի հիշատակությամբ 
«Աստվածաշնչի գիր» անունն է կրում: Սա-
կայն, «դեռ lu ( = 4 0 ) կամ Կ ( = 60) դիր չէր 
ւիորել, դեռ Բ 6 Ի ( = 220) գիր էլ պիտի» 
փորեր Վան Դիկը, երբ 1661 թվականի հուն-
վարի 22-ին վախճանվում է պատվիրատու 
Մատթեոս Ծարեցին: Հավատարիմ իր տված 
խոստմանը, Ղլիճենց Ավետիսը ւսրագաց-

" Հ . Գ. Զարբահանւսլյան, Հայկական մատենա-
գիտություն, Վենետիկ, 1883, էջ 84: 

1 5 Մատթեոս Ծարեցու կողմից օգտագործվող 
«Միջին կերպ» խոսքը 14 կետաչավաւնոց տառի գեր-
մանական անվան բսւոացի թարգմանությունն է: 
էքիշտ այնպես, ինչպես 8 կետաչափանոց տաոը 
հ՛այտնի է Պետիտ անունով, 9-ը՝ Բորգես, 10-ը' Կոր-
պուս, 11-ը՝ Ցիցերո, 12-ր՝ Գրոբե Յիցերո (Խոշոր 
ցիցերս) , այնպես էլ 14 կետաչսւփանոցը հ՛այտնի է 
Միտ տել անունով: Ml (tel գերմաներեն բաուսցի նշա-
նակում է միջին, այստեղից էլ սնունդ է առել Մատ-
թեոս Ծարեցու պսւտվիրել տված 14 կետաչափանոց 
տւսոի Միջին կերպ արտահայտությունը: Ի դեպ, բազ-
մավաստակ բանասեր Դ. Լևոնյսւնը ոչ քփշտ չա_ 
փումների հետևանքով, այս տաոը համարում է 1B 
կետաչսււիանոց (տե՛ս Հայ գիրքը և տպագրության 
արվեստը. Երևան, 194հ, էջ 1 0 0 ) ; 

նամ է Ծարեցու կողմից պատվիրած «Աստ-
վածաշնչի գիր» կոչվող տեսակի մնացած 
220 տառամայրերի պատրաստումը"՜': Մինչ 
կստսւցվեր փոքր կետաչափի տարբերակ-
ները, 'Լլիճենց Ավետիսը նույն այդ «խո-
շոր գրով» հրատարակում է «Կարճառօտ 
Ժամագիրք» խորագրով գրքույկը: 

Ծւսրեցոլ մահվանից հետո Հակոբ Ջու-
ղա յեց m կամքը կատարելու համար Ամս-
տերդամ է ժամանում Կարապետ Անդրիա-
նացին: Ավետիսի հետ հրատարակած 
Սաղմոսի առաջաբանում Կարապետ Անդ-
րիանացին, անդրադառնալով Ծարեցու հի-
շատակին և նրա պատրաստել տված տա-
ռատեսակին, գրում է. « . . . բազում ջանիւք և 
երկամբք քանդակել ետ և նորակերտեաց, 
զազնիւ եւ զպատուական գիրս զայս, հրա-
մանաւ եւ կամօք երիցս երանեալ կաթողի-
կոսին Յակօբայ» 1 7 : Նույն գրքի հիշատա-
կարանում հրատարակիչները դրվատանքի 
խոսք են ուղղում նաև տառահայրեր ու տա-
ռամայրեր պատրաստող վարպետի հաս-
ցին. «Այլեւ յիշեսջիք զհանճարեղ արուես-
տաւորն. զՖւսն Տ ի ք Քրիստօֆլուն, որ է ազ-
գաւ ալաման. որ եւ բազմահնար ջւսնիւ կեր-
պացոյց զպողովատեաց եւ զպղընձի տիպ 
տառիցս- որով ձուլեալ կերպանայ կապա-
րեայ գիրն»1 8 : Եթե «Կարճառօտ ժամագիր-
Ք»-ը հրատարակված լինելով 1661 թվակա-
նին, շարված էր «խոշոր գրերով», ապա 
1662 թվականին լույս տեսած Սաղմոսը 
պ ե տ ք է որ շարված լի ներ նոր և ավելի 
փոքր «Աստվածաշնչի գիր» կոչվող տարբե-
րակով: Նման եզրակացության համար մեզ 
հիմք է տալիս ոչ միայն այն պայմանավոր-
վածությունը, որ գոյություն ուներ տառեր 
ւիորագրողի ու Մատթեոս Ծարեցու միջև 
(ըստ որի պետք է «Աստվածաշնչի գիրը» 
պատրաստ լիներ մինչև 1661 թ. Սուրբ 1սա-
չի տոնը), այլև գրքի հիշատակարանում եղա 
«Նորակերտեաց զազնիւ եւ զպատուական 
գիրս» դարձվածքը իրավունք Է տալիս սկ-
սելու, որ Սաղմոսի բնագիրը շարված Էր 
նոր, փոքր կետաչափի տառերով: Նոր տա-
ռատեսակի օգտագործումը ավելի քան հա-
վանական Է «Կարգաւորութիւն հասարակաց 
աղօթից» գրքում: Այս գրքի ւսռաջաբանից 

1В Տե՛ս Յիսուս Որդի, Ամստերդամ, 16R0—<51, 
Էջ (512: 

17 Հ . Գ . Ջարբհանալյան, Հայկական մատենագի-
տություն, Վենետիկ, 1883, Էջ 599: 

18 Սաղմոս (1R62) , (Հիշատակարան), «Սիոն», 
Երուսադեմ, 19(56, № 2—3, Էջ 152: 

19 Հ . Ա . Ղազիկյան, Հայկական նոր մատենագի-
տություն IL հանրագիտարան հայ կյանքի, հտ. 1, 
Վենետիկ, 1909—1912, Էջ 825: 
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Կարապետ Ա(1դրիա(1ացւս պսաոլիրած երաժշտական 
ձայնանիշերը: 

Հ . Ա. քԼազի1|յանի ււատաււած քաղվածքում 
կա մի այսպիսի հատված, « բ ո ա ն հարինք 
տպել վերստին նորաշէն տաոիւս»' 9 : Այս-
սւեղ, ինչպես նկատելի է, ավելին չի աս-
ված, քան այն, ինչ կա Սաղմոսի հիշա-
տակարանում, սակայն քաղվածքի վերջում 
Հ . Ա. Ղազիկյանը, նկարագրելով գիրքը, 
ավելացնում է մեզ հետաքրքրող հարցի վե-
րաբերյալ մի շատ կարևոր տեղեկություն, 
այն է՝ « . . . գիրը միջակ,— գրում է ն ա , — 
էջերը՝ զարղափակ, 624 էջ, նոտր գիր չու-
նի, խորադիրները ավեւի խոշոր, սովորա-
կան գրերով են» 0 (ընդգծումը մերն է -
Tu. Ս . ) : Հայտնի է, որ մինչ այդ տպարա-
նում կար միայն մեկ՝ 14 կետաչափի շար-
վածքային տաո: Վերոհիշյալ մեջբերումից 
պ ա ր զ է դաոնում, որ «Կարգաւորութիւն 
հասարակաց ա ղ օ թ ի ց » գրքի բնագիրը շար-
ված է եղել «միջակ ( = համեմատաբար 
փոքր) գրերով», իսկ վերնագրերը եղել են 
ավելի խոշոր սովորական ( = փ ո ք ր ատ ա ո ) 
գրերով: Այս նշանակում է, որ տպարանում 
արդեն կար երկու տարբեր կետաչափի 
(խոշոր և միջակ) տաոեր: Ելնելով սրանից 

կարող ենք ասել, որ Ծարեցու պ ա տ վ ի ր ա ծ 
երեք կետաչափի տաոերի g երկուսը արդեն 
մտել էին գործածության մեջ2 1: Հ ար ստա-
նալով, տպարանի տառային տնտեսությունը 
բարձրացրել էր շարվածքային գործի մա-
կարդակը, տառերի բազմաչափությունը 

г о Նույն տեղում: 
21 Երրորդ կետաչափի մասին մեր ունեցած տեղե-

կությունները սակավ են ու կցկտուր: Մատթեոս Ծա-
րեցուց բացի, այդ մասին խոսում է նաև Ոսկան 
Երևանցին: Ամստերդաւկան տպարանում լայն կի-
րառում ունեցող ծաղկագիրը վերջինս համարում 
է Ծարեցու ստեղծած մի Տեռք գրի երրորդ տարբե-
րակը: 

հնարավորություն էր տվել գրքում մեկի փո-
խարեն, ըստ հարկի, օգտագործել երկու կե-
տաչափի տառ: 

Ամստերդամի տպարանի տառային տըն-
տեսությունը ավելի է հարստանամ, երբ 
Ոսկւսն Երևանցին « Ի նաւահանգստէն 
Գրւսնդուկի» նամակ է գրում իր աշակերտ 
Կարապետ Անդրիսւնացուն և նրան հանձ-
նարարում « . . . ը ս տ կարողութեան իւրոյ 
զգործարանն իր գործ շսւրժեսցէ», աշակեր-
տը լսում է իր մեծավորին «Եւ նա,—ասված 
է Շարակնոցի հիշատակարանում,— շար-
ժեալ ի գործ՝ եւ սկսեալ զպակասորդ խա-
զիցն տալ շինել, եւ մինչև ցաւարտումն խա-
զիցն տպեալ ձեռք մի սաղմոսարան»" , 
հրատարակչական գործի մեջ հմտացած 
Անդրիանացին կարողանում է Ծարեցու 
պատվիրած միջակ գրերի հիմքին համա-
պատասխան լրացնել «զպակասորդ խա-
զիցն» , և «Ս. էջմիածնի ու Ս. Սարգիս զօրա-
վորի» անվան տպարանի տառային տնտե-
սությունը, նրա շնորհիվ հարս՛տանում է 
հայկական երաժշտական ձայնային նշան-
ներով: 

Կապարյա տառերից բացի, տպարանում 
կար նաև երկու տարբեր չափի փւսյտափո-
րագիր զարդատառեր (թռչնագրեր ու կեն-
դ ա ն ա գ ր ե ր ) , որոնց ոչ նուրբ նախօրինակ-
ներին կարելի է հանդիպել ավելի վաղ Նոր 
Ջուղայի տպարանում հրատարակված « ժ ա -
մագիրք ա տ ե ն ի » գրքում: 

Այլ պարագաներ: Ինքնին հասկանալի է, 
որ առանց շարվածքային օժանդակ հարմա-
րանքների, առանց այլևայլ պարագաների 
հնարավոր չէ տառերը գործածության մեջ 
դնել, կանոնավոր շարվածք ունենալ: Թեև 
այս առիթով առանձին հիշատակումներ 
չկան, սակայն հրատարակված գրքերի ու-
սումնասիրությունը հնարավորություն է տա-
լիս խոսելու դրանց բազմազանության ու 
առատության մասին: 

«Յիսուս Որդի» գրքում շարվածքը ամ-
բողջությամբ շրջափակված է սուր գծով, 
նույն գրքում օգտագործված են նաև կա-
պարյա տարբեր տեսակի ու կետաչափի 
(10 , 12, 16, 24, 108) շարվածքային զար-
դեր, նշաններ, մեծ ու փոքր վւայտափորագիր 
գլխազարդեր, վերջազարդեր և այլն: Այս ա-
մենը պերճախոս կերպով վկայում են, որ 
տպարանը հագեցված էր շարվածքային 
գործում անհրաժեշտ օժանդակ պարագա-
ներով: 

Առանձնակի ուշադրության է արժանի այս 
տպարանում օգտագործվող վւայտափորա-

22 Տսւյնաքաղ շարական, Ամստերդամ, 1664—65, 
էջ 778: 
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Ամստերդամյան տպարանի գլխազարդերից 

ԳԻՐ գ լխազարդերն ու լուսանցքազարդերը: 
Վերջիններս աչքի են ընկնում փորագրման 
նրբությամբ, բարձր մակարդակով և ար-
վեստի գեղեցկությամբ: 

Ք ա ն ի որ զարդագրերը ու լուսանցքա-
զարդերը գործածության մեջ են մտնում 
սկսած աոաջին գրքից, ապա հիմք են տա-
լիս Մատթեոս Ծարեցուն վերագրելու 
դրանց հեղինակությունը: Անշուշտ, նրա 
ծաղկող և նկարիչ լինելու հանգամանքը այս 
գործում կատարել Էր իր դրական դերը: 

Այս բոլորից զատ տպարանում կար նաև 
աստվածաշնչային թեմայով շուրջ 160 և ա-
վելի փայտափորագիր նկարատախտակներ, 
որոնք ըստ հարկի օգտագործվել են «Յիսուս 
Որդի» ( 1 0 1 ) , Շարակնոց ( 4 6 ) և Սաղմոս 
գրքերում2՜ , իսկ ավելի ուշ՝ նաև Աստվա-
ծաշնչում: 

Այսպիսով, Ոսկսւն Երևանցու Ամստերդամ 
ժամանելուց ւսոաջ, տպարանում կար տա-
ռատեսակների, օժանդակ պարագաների ու 
նկարների այն հիմնական քանակությունը, 

2 2 Ամստերդամում լույս տեսած բոլոր գրքերը ձեռ-
քի տակ չունենալու պտճաոով, դժվարանում ենք սւ-
սել, թե տպարանում, մինչև Աստվածաշնչի լուլս 
տեսնելը, որքան Է եղել փայտափորագիր նկարների 
ընդհանուր քանակությունը: Ղազիկյանի վկայությամբ 
«ւիայտի վրա վարված, քանի մը պատկերներ» Է 
ունեցել նաև «Կարճառօտ ժամագիրքը» (տե՛ս Ա. 
Ղ ա զ ի կ յ ա ն , Հայկական նոր մատենագիտության և 
հանրագիտարան հայ կյանքի, հտ. 1, վ ե ն ե տ ի կ , 
1909 - 1 9 1 2 , Էջ 8 5 4 ) : 

որը անհրաժեշտ Էր Աստվածաշնչի նման մի 
գիրք հրատարակելու համար: Միակ թերին 
նկար ատ ակ եր ի մակագրության և լուսանցք-
ներում տրվող ծանոթագրությունների (հա-
մաբ ա րբ առի) համար անհրաժեշտ տառերի 
բացակայությունն Էր, որը, ինչպես կտես-
նենք, լրացվում Է Ոսկան Երևանցու կողմից: 

Հայկական տպարան ունենալու գործում 
տառերից անմիջապես հետո կարևոր ու 
կենտրոնական տեղ Է գրավում տառերը 
գործածության մեջ դնողի՝ գրաշարի հարցը: 

« Շ ա ր ո ղ ք » : Արդեն տեսանք, որ Մատթեոս 
Ծար ե ց ին համոզվելով, որ Իտալիայում ան-
հնար Է իրականացնել Հ ա կ ո բ Զուղայեցու 
կամքը, որոշում Է գնալ Հոլանդիա: Ն ա խ -
ք ա ն մեկնելը Ծ ա ր ե ց ի ն ցանկանում Է իր 
հետ Ամստերդամ տանել «ապական 
արուեստին» հմուտ վարպետներ: Այս նպա-
տակով նա որոնումներ Է կատարում Վ ե ն ե -
տիկում: Եվ ցավով Է արձանագրում, որ 
« . . . ՎԷնետիկ ո՛չ գոյին արհեստաւորք 
պատշաճ այսմ գործոյ» 2 3 : Նույն նկատա-
ռումներով նա լինում Է նաև Հռոմում, ուր 
նույնպես «Ոչ կային վ ա ր պ ե տ ք կատարեալք 
այսմ գործոյ» ) 2 4 (ընդգծումները մերն է — 
îu. Ս . ) : Ծարեցու անհաջողությունը պ ա տ ա -
հական չէր, կաթոլիկ եկեղեցու պետերը 
հրաման են արձակում, որ նա, ով կհանդգնի 
« . . . հանել զայս արհեստ եւ տալ ի ձեռս հա-

2 1 «Յիսուս Որդի», Ամստերդամ, 1 6 6 0 — 1 6 6 1 , 

էջ 600 : 
24 Նու յն տեղում, էջ 601 : 
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Ամստերդամյան տս|սւրւ 

յո g եւ որբ անտգնեալ արասցեն զայս գործ 
՛ծածուկ եւ կամ յայտնի պատիժ սաստիկ 
կրելոց են ի մէնջ եւս կամէին ւսհացուցա-
նել»2 5 : Թեև Ծարեցու համար «ոչինչ էր 
կայթ» սրանց «որոտմունբը», բայց և այն-
պես նա ստիսւված էր ապարդյուն ջանբերից 
հետո, ձեոնունյան Իտալիայից մեկնել Ամս-
տերդամ: Այստեդ ևս նա հետամուտ է լինում 
գտնելու «պատուական վ ա ր պ ե տ բ այս ար-
հեստի»'-'0: Դժվար է ասել, թե ե՞րբ և ինչպի-
սի՞ պարագաներում է նրան հաջողվում 
հասնել իր նպատակին, մանրամասներ մեզ 
չեն հասել, սակայն աոաջին գրբի հիշատա-
կարանում մի բոլորովին այլ աոիթով ար-
ված ակնարկից իմանում ենբ , որ տպարա-
նում աշխատում են օտարազգի գրաշարներ 
« . . . շ ա ր ո ղ բ ֆոանկբ, որ ոչ են տեղեակ գրոց 
մերոց եւ լեզււսց»2 7 : Այնուհետև, ինչպես 
հայտնի է դաոնում Սաղմոսի հիշատակա-
րանից, Կարապետ Անդրիանացին ելնելով 
գործի շահերից գրաշար՝ « զ շ ա ր օ ղ գրոյս 
Եան Ենէսն Րիբլման» պատանուն, որը ըստ 
նրա թարգմանության դաոնում է « Յ օ հ ա ն -
նէս Ցօհանիսի» , «բազում աշխատութեամբ» 
ուսուցանում է « զ գ ի ր ս հայոց»2 8 , որը և դաո-
նում է տպարանի գրաշարը: 

2 5 Նույն տեղում, էջ 602: 
28 Նայն տեղում, էջ 603: 
27 Նույն տեղում, էջ 606—607: 

ւ լոււււսնցքազարդհրից 

Եթե ի մի բերենբ վեր ո հիշյալ տեղեկու-
թյունները, ա պ ա կարող ե ն բ հետևցնել, որ 
Ամստերդամի տպարանը ունեցել է օտա-
րազգի (թերևս հոլանդացի) ( ՞ ) գրաշարներ 
(թվով երկու և ա վ ե լ ի ) , որոնբ թեև մեր 
լեզվի կանոններին եղել են անտեղյակ, 
բայց և այնպես Կարապետ Անդրիանացու, 
Ոսկան Երևանցու և մյուսների «բազում աշ-
խատութեամբ» հաղթահարել են դժվարու-
թյունները և դարձել են հայերենի գրաշար-
ներ: 

1685 թվականին Ամստերդամում տպագըր-
վ ա ծ Շարակնոցի հիշատակարանից իմա-
նում ե ն բ նաև, որ Մատթեոս դպիրը Կարա-
պետ Անդրիանացուց և Ոսկան Երևւսնցուց 
ժամանակին սովորել է գրաշարության ար-
հեստը: « . . . եւ ես դարձայ ,—ասված է Շ ա -
րակնոցում. . . ,— ա ո ոտս աշակերտի տեաոն 
Ո սկա նայ արհիեպիսկոպոսի, տեաոն Կա-
րապետի վարդապետի, եւ ուսայ ի նմանէ 
զար հեստ շարաբարդութեան» 2 9 : Ունենալով 
նման վկայություն, կարող ե ն բ պնդել, որ 
Կարապետ Անդրիանացին գրաշարությամբ 
զբաղվել է նաև ավելի վաղ, մեզ հետա-
բ ը ր բ ր ո ղ ժամանակամիջոցում: Ավելին, 
« Ձ ա յ ն ա բ ա ղ շարակնոց» գիրբը շարված է 

2 8 Սաղմոս ( 1 6 6 2 ) , Հիշատակարան, «Սիոն», Ե-
յտւտալեմ, 1966, № 2—3, էջ 152: 

2 9 Հ . Գ. Ջարբհանալյան, Հայկական մատենագի-
տություն, Վենետիկ, 1883, էջ 513: 
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այ(հւ|իս]ւ կատարյալ հմտությամբ և ներկա-
յացնում է մի այնպիսի բարձր մակարդակ, 
որ ւսոանց Կարապետ Անդրիանացու անմի-
ջական մասնակցության, դժվար թե օտար 
վարպետները կարողանային գլուխ բերել 
այդ գործը: Անհավանական չէ, որ շարված-
քի հարցում գործոն մասնակցություն է ու-
նեցել ոչ միայն Կարապետ Անդրիանացին, 
այլե Մատթեոս Ծարեցին ու Ղլիճենց Ավե-
տիսը: 

Տպագրիչները: Եթե հայկական տպարա-
նում օտարազգիները (հոլանդացիները) 

ս կարող էին գրաշարություն անել, ապա 
տպագրության գործը ավելի քան դյուրին էր: 
Հ ա յ հրատարակիչները տպագրիչ կա-
րող էին վերցնել ինչպես էլզեիրների 
տպարանից, այնպես էլ սովորեցնել իրենց 
մոտ: Բացի դրանից, մեր կարծիքով, Մատ-
թեոս Ծարեցու, Ղլիճենց Ավետիսի, Կարա-
պետ Անդրիանացու, ինչպես նաև Ոսկան 
Երևանցու անուններին կցած տպագրիչ 
խոսքը ունի ոչ միայն այդ գործի տեր-տնօ-
ր ե ն ֊ հ ր ա տ ա ր ա կ ի չ իմաստը, այլ նաև վերա-
բերում է նրանց զբաղմունքին; Որոշ հարե-
վանցի հիշատակություններ հիմք են տալիս 
ասելու, որ նրանը եղել են նաև տպագրիչ-
ներ, բասիս բուն նշանակությամբ: Ժամա-
նակին, տպագրական մեքենան (մամլիչը) 
ունեցել է ոչ այնքան բարդ կաոուցվածք, 
աշխատեցրել են ձեռքով, ավելի առաջնա-
յին է եղել ֆիզիկական ուժը, քան մսանագի-
տության տիրապետումը, ուստի ինչպես հո-
լանդացի տպագրիչների, այնպես էլ իրենց՝ 
հրատարակիչների մասնակցությունը այս 
գործում պետք է համարել հնարավոր: Ինչ-
պես հայտնի է «Յիսուս Որդի» գրքի հիշա-
տակարանից, Մատթեոս Ծարեցու մահվա-
նից հետո, այդ գրքի մամուլներից 14 տետր 
մնում է չտպագրված: «Տարակուսեալ» ՂւԻ՜ 
ճենց Ավետիսը երկու ամիս մնում է անգործ, 
հետո, երբ յուրացնում է սրբագրական աշ-
խատանքը, սովորում է նւսև տպագրական 
գործը, և թեև «վախելով» , այնուամենայնիվ, 
տպագրում է գրքի անտիպ մնացած Ժ Դ 
տետրերը ( = 14 մամուլ): « . . . Մ ա ր տ ամսին 
ԻԵ ( = 25) սուրբ Աստվածածինն միջնորդ 
առնելով եւ բարեխօս ունիլ եւ յոյս Աստված 
դընել սուրբն Գրիգոր Լուսաւորիչն բարե-
խօս ունիլ ամենայն սուրբքն տպագրեցի ձե-
րին սուրբ եւ մաքուր աղաւթիւքն մայիս Ի է 
( = 27 ) աւարտ եղև»3 0 (Ընդգծումը մերն է -

Խ . Ս. ) : 
3 0 s i ï 'u Յիսուս Որդի, Ամստերդամ, 1660—1661, 

էջ 609—610: Շուրջ երկու ւսմսվսւ ընթացքում (մար-
տի 25-ից մինչև մայիսի 27-ը) Ղլիճենց Ավետիսը 
տպագրում է 1 4 X 2 X 1 2 0 0 ) շուրջ 33600 երես, կամ 
16800 թերթ «Յիսուս Որդի» գրքից: 

16—17-րդ դարերում Եվրոպայում կիրաովալ 
տպագրական մամուլը: 

Այն հանգամանքը, որ Մատթեոս Ծարե-
ցու մահվանից անմիջապես հետո Ղլիճենց 
Ավետիսը պարտավորված է զգում գործը 
երեսի վրա չթողնելու համար սովորել ոչ 
միայն սրբագրությունը, այլև տպագրությու-
նը, հիմք է սաղիս ասելու, որ տպարանում 
այդ գործով զբաղվող ուրիշ մեկը չի եղել, 
ուստի և նրա մահվանից առաջ գրքի նա-
խորդ 24 մամուլների տպագրությունը կա-
տարել է ոչ այլ ոք, քան ինքը՝ Մատթեոս 
Ծարեցին: ճիշտ այսպիսի մի ակնարկու-
թյուն էլ կւս Սաղմոսի տպագրիչ ՛Լլիճենց 
Ավետիսի մասին. « . . . Ե ւ սկսեալ բաղձանօք 
եւ փափագմամբ տպել Ո՝ և Շ գեղապաճոյճ 
եւ գովելի սաղմոսարան»3 1 (ընդգծումը մերն 
է—lu. Ս.) : Այս ամենից բացի Աստվա-
ծաշնչի հիշատակարանից հայտնի է նաև, 
որ տպագիրչը, հանձին Յոհան սարկավա-
գի, ունեցել է օգնական, որը «աշխատեցաւ 
ի սվւոելն զթուխտն եւ ի ժողովելն»3 2 (տպւս-

31 Տե՛ս «Սիոն», Երուսադեմ, 1966, № 2—3, 
էշ 152: 

3 2 Աստվածաշունչ, Ամստերդամ, 1666—1668, 
էջ 839: 
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գրական ներկը չորանալու համար փոել և 
ապա հավաքել ու կապել տպագրված մա-
մուլները): Այս վերջին փաստով ամբողջա-
նում է տպագրիչների մասին մեր ունեցած 
տեղեկությունները: 

Սրբագրություն: Ամստերդամում տպա-
գըրված գրքերի հիշատակարաններում 
պահպանվել են նաև տեղեկություններ 
տպարանում կատարված սրբագրական աշ-
խատանքների մասին: Այս գործում ևս ւս-
ոաջնության պատիվը պատկանում է Մատ-
թեոս Ծարեցուն: Խոսելով այլևայլ հարցերի 
մասին, նա «Յիսուս Որդի» գրքի հիշատա-
կարանում խնդրում է ներողամիտ լինել 
բնագրում տեղ գտած պակասությունների 
համար, որովհետև, բացատրում է նա, շար-
վածք անողները եղել են օտարազգիները, 
որոնք անտեղյակ լինելով մեր լեզվի կանոն-
ներին, բաց են թողել անհարկի սխալներ: 
Թվելով վերոհիշյալից աոաջացած դժվարու-
թյունները, Ծարեցին խոսում է նաև սրբա-
գրական աշխատանքի մասին, «ես միայն և 
տկար գոլով,— գրում է նա,— կու սրբագրէի 
հազիւ այսքան կարի ըստէպ» 3 3 : Դրությունն 
ավելի է բարդանում, երբ 1661 թվականի 
հունվարի 22-ին վախճանվում է տպարանի 
միակ սրբագրիչը ՚Մատթեոս Ծարեցին: Այս 
տխուր իրողությունից հետո « ի բ ր և ո ր բ » 
միայնակ ու անօգնական է մնում Ղլիճենց 
Ավետիսը, « . . . ս ր բ ա գ ր ո ղ ոչ գոյր ,— շարու-
նակության մեջ գրում է նա,— բայց միայն 
ես ի կարդացող որ չի խիստ հէմուտ» 3 յ : 
ճարահատյալ վաճառականը սկսում է 
զբաղվել նաև սրբագրությամբ, գրքի բնա-
գիրը դնում է մի կողմում, տպագրվածը՝ 
մյուս, մեկ նայում է բնագրին, մեկ՝ փոր-
ձանմուշին^ հայտնաբերած սխալները տա-
լիս է ուղղելու: Այսպես սովորելով գործր 
սրբագրում է «մնացեալ Ժ Դ ( = 14) 
տետրն» 3 6 : 

Սաղմոսի տպագրության ընթացքում 
Ղլիճենց Ավետիսը արդեն մենակ չէր: Գրքի 
սրբագրական աշխատանքի ծանրությունը 
իր վրա է առնում դեռևս անհմուտ Կարա-
պետ վարդապետ Անդրիանացին. « . . . զի 
անհմտութեամբ ձեռնամուխ եղէ սրբագրու-
թեան այսմ աստուածային մատենիս» 3 6 : 
Օգտվելով Ավետիսի օժանդակությունից նա 
ոչ միայն սրբագրում է փորձանմուշնեոր, 
այլև համեմատում է պատկերները: Այնու-

հետև Ավետիսի մեկնելուց հետո, մինչև Ոս-
կան Երևանցու գալը Կարապետ Անդրիա-
նացին միայնակ է զբաղվում այս գործով՝ 
«միշտ և անձանձիր» տքնելով «ի վերա 
սրբագրութեան»' 7 : Կարապետ Անդրիւսնա-
ցու վիճակը զգալապես թեթևանում է, երբ 
Ամստերդամ է գալիս Ոսկան Երևանցին: 
« Ձ ա յ ն ա ք ա ղ շարակւսն»-ի (Շարակնոց) հի-
շատակարանում կւս հետաքրքիր և բովան-
դակալից մի գրառում, որից կարելի է գա-
ղափար կազմել թե բնագրի վրա ինչպիսի 
աշխատանք են-կատարել այս երկու, խմբա-
գրի իրավունք ունեցող, սրբագրիչները 
« . . . զի կարի աշխատեցաք ի սրբագրութեան 
դորա, (խոսքը Շարակնոցի բնագրի մա-
սին է, lu. Ս . ) . թէ ի հոլովս անուանց՝ եւ ի 
նախադրութիւնս նոցա, թէ ի ժամանակս 
բայից, եւ ի կերպաւորութիւնս նոցա, հետե-
ւելով հռետորին Արիստակէսի: Վասն որոյ 
եթէ ոք հմուտ է քերթողութեան, եւ վարժ 
գրչութեան Արիստակեայ. գուցէ ոչինչ 
պակասեալ ի գրելոց նորին: Բացի եդեր 
բայէն զոր եթէ ոք քննեսցէ. ըստ խոնարհ-
մանց բայիցն, գտցէ զհաւսատին» 3": Ամս-
տերդամի տպարանում սրբագրական աշ-
խատանքը ավելի կանոնավոր կերպարանք 
է ստանում, երբ գործին սկսում է մասնակ-
ցել Ոսկանի «ձեռնասուն աշակերտ» Հով-
հան սարկավագ Երևանցին: Ինչպես նկա-
տելի է Աստվածաշնչում եդած գրառումնե-
րից, վերջինս եղել է տպարանի նախնական 
սրբագրիչը, ու Ոսկան Երևանցու և Կարա-
պետ Անդրիանւսցու հետ համեմատել է 
նախնական ( = զ ա ռ ա ջ ն ե ր ո ր դ ) փորձա-
նըմուշները: Այդ են վկայում Ոսկան Երևան-
ցու թողած հիշատակումները նրա մասին. 
« . . . զառաջներորդ վարձն,— գրում է նա,— 
միշտ ընթացաւ ընդ իս եւ ընդ վարդապե-
տին» 3 8 : 

Հետագայում, եթե կարելի է այսպես ա-
սել, կատարվում է սրբագրական ՛աշխա-
տանքի մասնագիտացում, և այն, սպասա-
վորության հետ մեկտեղ, դրվում է Հովհան 
սարկավագի վրա: 

Կազմարարական աշխատանքները: Ամե-
նից քիչ տեղեկություններ գրառվել են կազ-
մարարական աշխատանքների մասին, և դա 
միանգամայն բնական է: Եթե գրաշարու-
թյունն ու սրբագրությունը պահանջում են 
հայերենի իմացության առաձնաշնորհ, ապա 

33 Յիսուս Որդի, Ամստերդամ, 1660—1661, էջ 607: 
34 Նույն տեղում, էջ 608: 
3 5 Յիսուս Որդի, Ամստերդամ, 1660—61, էջ 609: 
3 8 Հ . Գ. Զարբհանալյան, Հայկական մատենագի-

տություն, Վենետիկ, 1888, էջ 599: 

37 Աստվածաշունչ, Ամստերդամ, 1666—1668, 
էջ 834: 

38 Ձայնաքաղ շարական, Ամստերդամ, 1664—65, 
էջ 778—79: 

5 9 Աստվածաշունչ, Ամստերդամ, 1666—68, էջ 884: 
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կազմարարական աշխատանքները մեծ հա-
ջողությամբ կւսըող էին կատարել նաե հո-
լանդացի մասնագետները: Ամստերդամը 
այդ շրջանում համարվում էր աշխարհի ւս-
ոաջնակարգ տպագրական կենտրոններից 
մեկը, իսկ է լզևիրները իրենց հռչակը 
վաստակել էին իբրև կազմարարներ: Նման 
պարագայում հայ տպարանատիրոջ համար 
կազմարարական աշխատանքը կատարվում 
էր դյուրությամբ և իրենից չէր ներկայաց-

и նում «մեղսւց համար» թողություն խնդրվող 
դժվարություն, ուստի և միանգամայն բնա-
կան- է կազմարարների մասին հիշատակա-
րաններում ենթադրվող տեղեկությունների 
բացակայությունը: Սակայն այս հարցում կա 
մի բարեբախտություն՝ այն, ինչ անտեսվե] 
է հիշատակարաններում, հաջողությամբ 
լրացվում են պահպանված գրքերի միջոցով: 
Ի ն չ պ ե ս վերը ասացինք, «Յիսուս Որդի» 
գրքից տպագրվել է 1200, Սաղմոսից՝ 
2700 , և Ժամագրքից՝ 3000 օրինակ: Եթե 
քննական մոտեցում ցուցաբերենք 300 տա-
րի առաջ հրատարակված այս գրքերի 
տպաքանակին և ե|օե ցանկանանք որևէ 
հետևություն անել դրանից, ապա կարող 
ենք ասել, 11)1 այդ գրքերի միջին տպաքա-
նակը ( - 2 3 0 0 օրինակ) այսօր իսկ՝ 300 
տ ա ր վ ա հեռավորությունից, կարող է հա-
մարվել մի պատկառելի թիվ: Բարձր տպա-
քանակի փաստը ոչ միայն թղթի ու ծախսի 
հարց է, այ լև տպագրական մեքենաների ու 

կազմարարության բավարար կարողության: 
Հրատարակված գրքերի տպագրության 

քանակը և մինչև այժմ պահպանված օրի-
նակների կաշեպատ կազմերի ձևւսզարդման 
ու մյուս աշխատանքները առանց հիշատակ-
վող գրառումների էլ խոսում են այն մասին, 
որ Ամստերդամի «Ս. էջմիմւսծնի և Ս. Սար-
գիս զօրավորի» անվան տպարանի կազմա-
տունը ունեցել է բավականին մեծ արտա-
դրողականություն և ապահովել է կազմա-
րարական աշխատանքի բարձր որակ: 

Ֆ . Ե. Դուբիեզի «Հայերեն գրքերի տպա-
գրությունը Ամտերդամում X V I I — X V I I I 
դարերում» " հոդվածից հայտնի է դաոնում, 
որ Աստվածաշնչի երեք տարբեր օրինակ-
ների կազմի ձևւսզարդման աշխատանքները 
կատարել է ժամանակին Ամստերդամում 
մեծ անուն հանած վարպետ Ալբերտ Մ ա գ -
նուսը: Ֆ . Ե. Դուբիեզի հոդվածում բերված 
փաստերը հիմք են տալիս ասելու, որ ոչ 
միայն Հայաստանում գտնվող Աստվածա-
շնչի մեզ հայտնի օրինակները, այլ նաև 
«Յիսուս Որդի» և « Ձ ա յ ն ա ք ա ղ շարական» 
գրքերի օրինակները նույնպես, կազմված ու 
ձևազարդված են կամ նույն, և կամ նույն-
պիսի վարպետների կողմից: 

Այսպիսին էր «Ս. էջմիածնի և Ս. Սարգիս 
զ օ ր ա վ ո ր ի » անվան տպարանի ընդհանուր 
կարողությունն ու նրա վիճակի մոտավոր 
պատկերը, երբ Ոսկան Երևանցին հասնում 
է Ամստերդամ: 

Ա Ս Տ Վ Ա Ծ Ա Շ Ն Չ Ի ՇԱ1 

Ոսկան Երևանցին անցնում է գործի գլուխ: 
Ոսկան Երևանցին Ամստերդամ է հասնում 
այն պահին, երբ Շարակնոցի մինչև «ի 
կարգն Հ ա մ բ ա ր ձ մ ա ն » ( 3 6 4 - ր դ էջը ներառ-
յ ա լ ) արդեն տ պ ա գ ր վ ա ծ էր: Ինչպես տե-
սանք, մինչև նրա գալը տ ապարանում 
ս տ ե ղ ծ վ ա ծ էին բավականին խոստումնալից 
նախադրյալներ Աստվածաշնչի նման դժվա-
րին մի գիրք տպագրելու համար: Այնուա-
մենայնիվ, Ոսկան Երևանցին կատարում է 
մի շարք լրացուցիչ նախապատրաստական 
աշխատանքներ: Հաշվեկշռի ենթարկելով 
եղած հնարավորությունները, նւս նկատում 
է, որ նկարների մակագրության և լուսանց-
քային ծանուցումների ( հ ա մ ա բ ա ր բ ա ռ ի ) 
համար, տպարանում համապատասխան, 
փոքր կետաչափի, տառատեսակ չկա: Ա-
ռանց վար անելու նա (հավանաբար դար-
ձյւսլ Քրիստոֆել Վ ա ն Դիկին) պատվիրում 
է « . . . զնօտր Դիրսդ սակս խորագրութեան 

Տ Պ Ա Կ Ա Ն " Ա Ր Վ Ե Ս Տ Ը 

Աստվածաշնչի ն. որ մեծաւ ջանիւ հազիւ 
մինչեւ ի Դ ( = 4 ) ա մ ի ս ն աւարտեցաւ» 4 2 : Ձորս 
ամսվա ընթացքում ստանալով տ առա ձուլ-
վածքները, ինչպես ասված է գրքի հիշա-
տակարանում, «սակս փորձի» շարում են 

՝<0 Տ հ ՚ ս «Տեղեկագիր» Դ Ա (հաս.գխո. ) , Երևան, 
1963, № 2, էջ 83—92: 

41 Այււ բաոր, որքան մեզ հայտնի է, աոաջին ան-
գամ կիրառության մեջ է դրել Ոսկան Երևանցին 
շարաւոպեցեսւլ ձևով (տե՛ս ԱոսւքՒվ Դավրիժեցի, 
Գիրք պատմութեանց, Ամստերդամ, 1G69, էջ 6 6 0 ) : 
Ինչպես նոր բառագիրք հայկազյան լեզվի, երկհա-
տորյակում, այնպես էլ Մալխասյանի Հայերեն բա-
ցատրական բառարանում այդ բասի բացատրությունը 
չկա, կարծում ենք, որ այն կազմված է շարել և 
տպել բառերից: 

4 1 Ձայնաքաղ շարական, Ամստերդամ, 1664—65, 
էջ 778: 



ս՛ի քանի վերնագրեր m նկարների մակա-
գրություններ43: 

Մինչև Աստվածաշնչի շարվածքին անց-
նելը, Ոսկան Երևանցին հրատարակում է 
մի « Ա յ բ բ ե ն ա ր ա ն » և ձեոնարկում է « Ք ե -
րականության» շարվածքը: Զարբ հանալյսւ-
նը ձեռքի տւսկ ունենալով «Այբբենարանը» 
այն կարծիքն է հայտնում, որ դրա տպա-
գրությունից իմացվում է, « Թ ե հմուտ կւսրող 
ու իր գործը հասկացող անձի մը կառավա-
րության և տեսչության ներքո էր Ամստեր-
դամի տպարանը» 1 1 : 

Ոսկան Երևանցու գալստյանը զուգընթաց 
Շարակնոցի էջերում (սկսած 4 5 7 ֊ ի ց ) 
նկատվում են շարվածքային կանոնների 
փոփոխություն: Վերնագրերի ու նոր պար-
բերությունների սկզբնատառերը փոխարին-
վում են «Յիսուս Որդի» գրքի շարվածքային 
(20 կետաչաւիանոց) գլխատաոերով: Քանի 
որ այս ւիոփոխությունը տեղի է ունենում 
Ոսկանի գալուց անմիջապես հետո, և քանի 
որ այս մոտեցումը հետո կիրառվում է նաև 
Աստվածաշնչում, ուստի անհավանական չէ, 
որ. դրանք կատարվել էին Ոսկան Երևանցու 
ցանկությամբ, նրա ցուցումով: 

Ոսկան Երևանցու գործունեության ման-
րամասն ուսումնասիրությունը ցույց է տա-
լիս, որ նա գրաշար, տպագրիչ ու հրատա-
րակիչ լինելուց սւոաջ մեծ է իբրև տեքստա-
բան ու թարգմանիչ, իբրև Աստվածաշնչի 
բնագրագետ: 

Թեե անկողմնակալ չէ, այնուամենայնիվ 
հիշատակության արժանի է, որ ժամանակա-
կիցներից ոմանք նրան անվանել են «երկ-
րորդ թարգմանիչ հայոց»: 

Ոսկան Երևանցին իր հետ էջմիածնից 
Ամստերդամ էր բերել Հեթում թ ա գ ա -
վորի Աստվածաշնչի ձեռագիր օրինա-
կը՛՞ այն, ինչին տարիներ շարունակ 
սպասում էին Ամստերդամի տպարանում, 
ինչի նախապատրաստման համար ամենից 
ձեռնահաս ու կարող անձը Ոսկան Երևան-
ցին էր տվյալ ժամանակաշրջանում: Ոսկան 
Երևանցին չբավարարվելով նախկինում իր 

4 3 Նոտագրերի վարՏնական շարվածքը կատար-
ված է ոչ թե «ի կագրս Մարտիրոսաց» գլխից, ինչ-
պես սխալ կերպով նշված է Շարակնոցի հիշատա-
կարանում (որը նույնությամբ տեղ է գտել նաև մեր 
բանասիրության մեջ) , այլ «Երգ երեկոյեան ժամու 
խաղաղականին» վերնագրից (տե՛ս էջ 6 0 1 ) : 

44 Հ. Գ . Ջարբհանալյան, Պատմություն հայկական 
տպագրության, Վենետիկ, 1895, էջ 104: 

4 5 S i 'ս Կ. Վ. , Ասսսլածաշչի նոր հրատարակու-
թյուն (հոդված) , «Արարատ», Վաղարշապատ, 1902, 
№ d U — d ՝ P , էջ 1070: 

կատարած աշխատանքներով Աստվա-
ծաշնչի բնադրի շարվածքը սկսելուց առաջ, 
հիշյալ ձեռագիրը համեմատում է Վուլգւս-
տւսյի լատինական բնագրի հետ ու գտնում 
է այն ոչ լիակատար, «այլ ծայրաքաղ եւ հա-
մառօտ», ուստի և թարգմանում է « . . . զբան 
Յեսոսսյ որդայ Սիրւսքայ», « . . . զ չ ո ր ր ո ր դ 
գիրս Եզրասայ» և ւսյլ հատվածներ: Թարգ-
մանում է նաև լատինական աստվածաշնչի 
ցանկը, որպեսզի « . . . ընթերցօղն դիւրաւ 
գտա նէ ի մեջ գրոց զխնդրելիսն իւր»4 ' : Բա-
ժանելով գլուխները ենթավերնագրերից 
կազմում է նաև այբբենական ցանկ, լոաւսնց-
քային ծանուցումները (համաբարբառը) և 
այլն: 

Պատրաստ ունենալով հրատարակչական 
բնագիրը, 1665 թվականի վերջերին կարա-
պետ Անդրիանացին ու Ոսկւսն Երևանցին, 
օգնական ունենալով Հովհւսն սարկավագին, 
սկսում են Աստվածաշնչի շարվածքային 
աշխատաննքները, նախապես Շարակնոցի 
հիշատակարանում հավաստելով, որ «Զկնի 
որոյ շնորհօքն Յիսուսի և աղօթիւք ձերօք, 
սկսանելոց եմք զԱստուածաշունչն» 4 7 : 

Արդեն բոլորում էր Ոսկան Երևանցու 
Ամստերդամում գտնվելու տարին, այդ ըն-
թացքում նա լայն հնարավորություն ուներ 
ուսումնասիրելու և սովորելու գրաշարական 
ու տպագրական՝ շարատպական գործը: Եթե 
սրա վրա ավելացնենք և այն, որ նա Հոո-
մում հետամուտ էր եղել «տպական արվես-
տին» , ա պ ա պ ե տ ք է ասել, որ նա իր գոր-
ծիմացությամբ կարող էր մեծապես օգնել 
Կարապետ Անդրիանացուն, սակայն, հավա-
նաբար, այդպես չի եղել, որովհետև, ինչ-
պես ցույց են տալիս շարվածքային էջերում 
կատարված լրացուցիչ աշխատանքները, 
Ո. Երևանցին հազիվ թե հնարավորություն 
ունենար զբաղվելու կողմնակի գործով: Ն ա 
Աստվածաշնչի փորձանմուշների վրա կա-
տարել է բնագրական հսկայական աշխա-
տանք (որը, ցավոք, մինչև այժմ մեր բանա-
սիրության կողմից ըստ արժանվույն չի 
գ ն ա հ ա տ վ ե լ ) , ինչպես նաև գործոն մաս-
նակցություն է ունեցել փորձանմուշների 
սրբագրության հարցում: Այս պարագայում 
միանգամայն հասկանալի է, որ նա չէր կա-
րող նույնքան գործոն դեր ստանձնել շար-
վածքային գործում: Եվ գովելին այն է, որ 
ինչքան մեծ է եղել նրւս կատարած աշխա-
տանքի ծավալը, նույնքան խոհեմ ու չափա-
վոր է նրա արտահայտման եղանակը՝ 

Առաքել Դավրիժեցի, Գիրք պատմութեանց, 
Ամաոհրդամ, 1669, էջ 636: 

4 7 Ձայնաքաղ շարական, Աւէստերդամ, 1664—65, 
Էջ 779: 
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«Բւսյց կստի աշխատանք եղեւ» ' 8 անպա-
ճույճ համեստությամբ գրում է նա: 

Հ ա կ վ ա ծ ե ն բ կարծելու, որ շարվածքային 
գործի ամբողջ ծանրությունը դրված է եղել 
Կարապետ Անդրիանացու վրա, իսկ թե ինչ-
պիսի գրաշար է եղել վերջինս, այդ մասին 
լռել յայն խոսում է նրա հրատարակած Շա-
րակ՛նոցը: Անհավանական չէ նաև օտարազ-
գի գրաշար ներ ի մասնակցությունը այս գոր-
ծում: 

Այսպես ուրեմն, չորսից-հինգ ամիս շար-
վածբային աշխւստանբ կատարելուց հետո, 
1666 թվականի մարտի 11-ին, նրանբ հնա-
րավորություն են ունենում սկսելու « մ ա -
տեանս Աստվածաշնչի» տպագրությունը, 
որը իր ավարտին է հասնում 1668 թվականի 
հոկտեմբերի 13-ին: 

Շուրջ երեբ տարվա ընթացբում Ոսկան 
Երևանցու գլխավորած խումբը հնարավո-
րություն է ունենում շարելու և կապելու 1472 
մեծադիր էջ և տպագրելու բազմատպաքւս-
նսւկ մի գիրք, որի ծավալը այսօր էլ՝ 
300-ամյա հեռավորությունից, պ ա տ կ ա ո ա ն բ 
է ներշնչում դիտողին: 

Աստվածաշնչի շարվածբային չափերը: 
Ոսկանի հրապարակած Աստվածաշնչի է-
ջերի ընդհանուր բանակությունը, ինչպես 
վերը նշեցինբ, հավասար է 1472 էջի: 4՝րբի 
սկզբում 8 էջ հրատարակիչները թողել են 
աւսսնց համարակալման և երկրորդ համա-
րակալման մեջ49 175 և 176 Էջերը կրկնվում 
են: Այս հավելյալ 10 Էջերի անտեսման 
հետևանքով, մեր բանասիրական գրակա-
նության մեջ թույլ Է տ ր վ ա ծ գրքի Էջերի հաշ-
վառման անճշտություն: Ըստ եղած գրա-
ռումների, Աստվածաշունչը բ ա ղ կ ա ց ա ծ Է 
1462 կամ 1464 Էջից™: Մինչդեռ ւսյդ գրքի Է-
ջերի փաստական քանակությունը հավա-
սար է 1472-ի: 

Աստվածաշնչի առաջին 7 էջը շարված է 
մեկ սյունակի վրա, որի լաւնքը հավասար է 
984 և 4 8 0 կետաչափերի 6 1 : ' 

Հիմնական բնագիրը և ցանկերը (երկու-
սի բացառությամբ) 1451 էջ կ ա պ վ ա ծ են 
երկու սյունակով և ունեն տարբեր չափեր: 

18 Աստվածաշունչ, Ամստերդամ, 1666—68, էջ 832: 
4 9 Աստվածաշունչը, ըստ համարակալման, բւտլ-

կւսցած է երեք բաժնից: Ասաջին 8 էջը հ՜ամարա-
կալում չունի, երկրորդ մասը սկսում է 1-ից և 
ւսվարտվում է 628 էջահամարով: Երրորդ մասը 
դարձյալ սկսվում է 1-ով և ավւսրտվում է 834-ով: 

5 0 Տե՛ս՝ Գ . Լեո ն յան, Հայ գիրքը ե տպագրության 
արվեստը, Երևան, 1946, էջ 107: 

61 Տպագրական արվեստում ի սկբանե կիրաււ-
վել է չափի հ՛ատուկ համակարգ, որը ավելի ուշ՝ 

Սկսած աոաջին էջից (ըստ համարակալ-
վ ա ծ ի ) , յուրաքանչյուր սյունակ շարված է 
192 կետաչափի վրա: Սյունակները միմյան-
ցից անջատված են 6 կետաչւսփանոց սուր 
գծով: Կողային ծանուցումները (համաբար-
բառը) շարված են 48-ական կետաչափի 
վրւս և բուն շարվածքից անջատված են 3 
կետաչափով: Ամբողջ էջի շարվածքի լայն-
քի միագումարը հաւլասար է 4 9 2 կետա-
չափի: (Բաղադրյալ պատկերը այսպիսին է՝ 
48 - Ь З - Ь 1 9 2 + 6 + 1 9 2 + 3 + 4 8 - 4 9 2 ) . ' բարձրու-
թյունը էջախորագրով ու հիշսւգրով, հավա-
սար է 636 կետաչափի: 

Սկսած 33 էջից մինչև 718 էջը (երկրորդ 
համարակալման) շարվածքի մեկ սյունակի 
չաւիը ավելանում է 6 կետաչափով: Սյունակ-
ները միմյանցից անջատված են 6 կետաչա-
փանոց սուր գծով: Կուլային ծանուցումները 
շարված են 48-ական կետաչափի վրա և 
բուն շարվածքից անջատված են 6 կետա-
չափով: Ամբողջ էջի շարվածքի լայնքի 
միագումարը հավասար է 510 կետաչա-
փի: (Բաղադրյալ պատկերը այսպիսին է՝ 
48 + 6 + 1 9 8 + 6 + 198 + 6 + 4 8 —510)5 2 : Բարձ-
րությունը մնում է նույնը՝ 636 կ ե տ ա չ ա փ : 

Սկսած «Աղոթքի Մանասէի Արքայի Յու-
դայի . . . » գլխից, էջ 7 1 9 — 7 4 4 կողային ծա-
նուցումները վերանում են, որի հետևանքով 
փոխվում է շւսրւլածքի չափը: Սյունակի 
լայնքը դառնում է 224 կ ե տ ա չ ա փ : Սյունակ-
ները միմյանցից անջատված ե (î 4 կետաչա-
փանոց սուր գծով: Ամբողջ էջի շարվածքի 
լայնքը միագումար հավասար է 4 5 2 կետա-
չափի: (Բաղադրյալ պատկերը այսպիսին է՝ 
224 + 4 + 2 2 4 = 4 5 2 ) : Այնուհետև 745 էջից 

1753 թվականին Ֆրանասա Ամբրուազ Դիդոյի կող-
մից ճշգրտվում է ու ենթւսրկվամ մշակման: Այդ 
հ՛ամակարգը ցայսօր կիրառվում է շարատպակսւն 
գործում և հայտնի է Դիդոյի սիստեմ անունով: Այս 
նաս՚ակարգի ամենափոքր միավորը համարվում է 
կետաչափը (պունկտը), որը հաւլասար է 0,3759 
միլիմետրի: Անգլիայում և Ամերիկայում կիրառվում 
է այդ նույն համակարգի մի այլ տարբերակը, որի 
ամենավաքր միավորը հավասար է ոչ թե 0,3759, 
այլ՝ 0 ,3514 միլիմետրի: Ամստերդամի հայկական 
տպարանում (հ՛ավանաբար նաև էլզևիր Եղբայրնե-
րի տպարանում) իրրև շարատպւսկան չափի համա-
կարգ կիրառել են անգլիական կետաչափը: 
Մեր բանասերները իւււսելով ամաոերդավյան հրա-
տարակությունների մասին, տաոերի ու շարվածքի 
չավւերը որոշելիս հաշվի չեն առել այս հանգամանքը, 
որի հետևանքով էլ նրանց ուսումնասիրություններում 
տեղ են գտել որոշ անճշտություններ: 

5 2 Ինչպես մինչև 33, այնպես էլ մնացյալ էջերում 
կան նաև այս չափերի խախտման առանձին դեպքեր: 



2 3 0 է Զ Մ Ի Ա Ծ Ի Ն 1 9 8 0 

վերանում Է տողատման համարակալումը, և 
նորից փոխվելով շարվածքի չափը դաոնում 
Է 428 կետաչսսխ (Բաղադրյալ պատկերը 
այսպիսին Է՝ 2 1 2 + 4 - 2 1 2 = 4 2 8 ) : Մեկ-երկու 
Էջ հետո, նորից Է մեծանում չափը և Էջի 
շարվածքի լայնքի միագումարը դաոնում Է 
504 կետաչափ): 

14 Էջ (760—773) ցանկը և օտար անուն-
ների ցանկը շարված Է 144 կետաչափի վրա 
ե կապված Է երեք սյունակով: Սյունակնե-
րը միմյանցից անջատված են 6 կետաչա-
փանոց՛սուր գծով: Ամբողջ Էջի շարվածքի 
լայնքի միագումարը հավասար Է 444 կե-
տաչափի (բաղադրյալ պատկերը այսպիսին 
Է՝ 1 4 4 + 6 + 144 + 6 + 1 4 4 = 4 4 4 ) : 

«Ցանգ մատենական» սկսած 774—829 
Էջը սյունակները շարված են 224 կետաչա-
փի վրա և միմյանցից անջատված են 12 
կետաչափանոց զույգ սուր գծով: Ամբողջ 
Էջի շարվածքի լայնքի միագումարը հավա-
ււար Է 460 կետաչափի (բաղադրյալ պատ-
կերը այսպիսին Է՝ 2 2 4 + 1 2 + 2 2 4 = 4 6 0 ) , 
բարձրությունը բոլոր դեպքերում մնում Է 
նույնը՝ 636 կետաչափ: Նույն չափով և կամ 
փոքր ինչ հավելումով են շարված նաև 
«Ոտանաւոր բարեպաշտի թագաւորին հա-
յոց Հեթմոյ», «Աո ընթերցօղսդ» և «Յիշա-
տակարան» հատվածները: 

Չափերի այս բազմազանությունը, ինչպես 
պարզվում Է ուսումնասիրականից, թույլ Է 
տրված ո՛չ կամայական և ոչ Էլ կապված Է 
շարվածքային պարագաների սակավության 
հետ, այլ բխում Է Աստվածաշնչի պարու-
նակությունից և պայմանավորված Է բնագրի 
շարվածքային բարդություններով: Չափերի 
բազմազանության մեջ պահպանված ներքին 
համամասնական կապը խոսում Է շարա-
բարդող վարպետների բարձր մակարդակի 
և նրանց կատարած գործի, շարաբարդա-
կան արվեստի կատարելության մասին: 

Շարվածքային տառեր: Աստվածաշնչում 
օգտագործված են երկու տեսակ (բոլորա-
գիր և նոտրգիր), երեք կետաչափի (10, 12, 
14) շարվածքային տառեր: 

Ա. Հ ի մ ն ա կ ա ն բ ն ա գ ի ր ը , g ա ն-
Կ ե ր ը (լրացուցիչ բնագիրը ամբողջովին), 
ինչպես նաև որոշ վ ե ր ն ա գ ր ե ր ո ւ ե ն -
թ ա վ ե ր ն ա գ ր ե ր , շարված են 12 կե-
տաչափանոց (ցիցերո)5 3 տառով, որին Ղլի-

63 12 կետաչափանոց տառով առաջին անգամ 
1467 թվականին Հոոմում հրատարկվել Է Յիցերոնի 
ճառերն ու նամակները: Այս դեպքից հետո 12 կե-
տաչափանոց տաոը մտել Է գործածության մեջ U 
ցայսօր հայտնի Լ Յիցերո անունով: 

ճեն g Ավետիսը «Աստվածաշնչի գիր» ա-
նունն Է տալիս: 

Այս տառատեսակը անցյալի մեր տառա-
յին տնտեսության ընտանիքում իր քանա-
կային կազմով հարուստներից սեկն Է, եթե 
չասենք ամենահարուստը: Տառային միա-
վորների թիվը տարբերակի հարստությունից 
բացի խոսում Է այն մասին, որ դրանք չէին 
կարող տեղաբաշխված լինել մեկ տա-
ռարկղում, ուստի անհավանական չէ, որ 
գրաշարները օգտվել են ոչ թե մեկ, ւսյլ եր-
կու և ավելի տառարկղներից: Այս տեսա-
կաշարի տառային կազմի լրիվ քանակու-
թյունը այժմ գրեթե անհնար է ճշտու-
թյամբ պարզել, ձուլածո համակցություննե-
րից բացի շարվածքում օգտագործված են 
նաև ձեռքով (տնայնագործական եղանա-
կով) կատարված տառերի բազմապիսի 
միակցումներ, որի հետևանքով էլ դժվարա-
նում է դրանց ստույգ հաշվառումը: Աստ-
վածաշնչի շարվածքային տառի ւսրկղնեում 
տեղաբաշխված տառերի մոտավոր քանա-
կությունը այսպիսին է՝ 

ա. Գ լ խ ա տ ա ռ ե ը ՝ ԱԲԳԳԵՋԷՀԹԺԻԼԽ 
ԾԿՀՁՂՃՄՑՆՇՈՋՊՋՌՍ-ԼՏՐՑԻՓ-ՐՕՖ . . 38 

բ. Փ ո ք ր ա տ ա ռ ե ր ՝ աբգգեզէըթմիլխծ 
կՀձզճմյնջոչսքշ։։ ։:վարց։ ւիքհօֆ 39 

գ. Պ ւս տ վ 11 ն շ ա ն ա կ ի տ ա ռ ե ր54՝ «« ր 
Ղ Գ I' զէ ը թ ժ Ի լ խ ծ կ Հ ձ զճ մ 1% շ ո չ и/ ջ ո и վ 

ա ր g ւ ։ի ք և о ֆ 39 

դ. Ս' ի ւս g յ ա լ տ ա ռ ե ր՝ մե, մէ, մ[Ժ, 
մի, մի։, ։1՝կ, մն, ին, ։վն, Հն, ար ո լ, m լ, 13 

ե. Ծ ո ց ա վ ո ր տ ա ռ ե ր 6 5 ՝ զ, [•, լ, զ՚ 

2 ' ձ ' 2 ' Վ A' 

5 1 Պատվո ն՚սսն ունեցող տառերը մի դեպքում 
գործածվել են իբրև թիվ ցույց տվող նշաններ, իսկ 
մի սւյլ դեպքում օգտագործվել են բառակրճատամ-
ների ժամանակ: 

6 5 1 րանք այն տառերն են, որոնց դեպի աջ թեք-

վող վերջավորությունները թույլ չեն տալիս, որ հա-

ջորդող ւոաոը կսւնգնի համապատասխան հեռավո-

րության վրա: Անցյալի գրաՏոււիչները այս բացը 

վերացնելու նպատակով (միջտաոային տարածու-

թյունների համամասնությունը պահպանելու համսւր) 

դրանց տվել են հատուկ կաոուցվածք, իրենց գրկում 

ծոցատառեր համապատասխան հեռավորության վրա 

տեղակալելու համար: 
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« յ ւ ր Ն ՝ Ռ Ո \ < Ա , ՝ 
(1 I՝ ո 

I V – յ * ՚ \ ՝ ~ ֊ է է > ւ 

ւ ՝ ; ւ , ւ ՝ / – 2 ւ , ւ . * 
ղքէմւււսսւու֊թ-իւՀե Լ. ը լ 

խ ր ա տ ւ իմանաք զբ-աես 

Հ ա ն ճ ա ր ո յ > 

I * ^ ՚Նղ-ուԱիք զ^^արճոլ– գ 

օ յ Տ - ս ք ւ ա ն ի յ • ՛ ի մ ի տ ա ռ . 

" ե ո ւ - Լ ղ ա ը գ ա ը ո ւ թ ի ճ շ մ ա ր ի տ » ե . ո ւ ֊ / լ 

ղ է ք Լ յ ք հ ր ա է - ո ք և ս է * Օ ի տ ա յ կ – անմձ– փ 

ՂՀ՚Յ ^ « " ^ " ^ « . ՚ ւ է ք : մանկս/նց ռգսւյուշ 

Ս ՝ Ի Ա Ս ; 

I՝ Ն՝ V 
ք զ մ ի տ ս ե. զ Հ ա Ա ճ ՚ ս յ ր տ հբ-րև. չ ո ձ ի 

յ է – իմաստակեն ք ի մ ա ս տ ն ա գ ո յ ն լ հ յ ի ՚ 

իսկ ո ր Հանճարձոշե է . զ ա ռ ա ^ ն ո ր ւ ի ո է ^ 

6 թ ի օ տ ք ս ս յ ի ւ * ՚ | » ւ1իտ ա ռ . յ է – զսարակս՝ 

Լ. զբ.ւսնս խ ո ր ի ն ս ՝ զ ճ ա ո - ս ի մ ա ս տ ն ո յ ՝ և. 

7 զաո-ակս ն յ ւ * || (( \կիղէմե իմւսսսւոէ-թե– 

ե-րկիւ-ղ^ ւ ( Հ ա ն ճ ա ր բ . ա ր ի ամէ-նե– 

յուՀս՝ ո ր ք , ա ո ձ է ն զնա > պ ՛ ՛ ՛ շ տօն բ . ա ր ի 

՛Ա"– 1\ձ– սկիղջւԵ ղգ.օնութ-1^ ւ ) զիմ,ւսս 

տոա—թիէմե ե. զիւրսէտ ամսյարի^տք^ ահ 

8 գ ո ս ե ե ՚ ն է ՚ ՚ ՜ | ոլ–Ր որղ-է-ակ խ ր ա տ ո լ -

Հ օ ր վ ՛ ՛Էյ ե. էէի մե–ր<յ~հր զ օ ր է ն ս մ օ ր վ լ ո յ > 

^ * ^4) ի պսակ շ և ո ր Հ ա յ ը ն կ ա չ ց ի ո ՛ ի ^ 

լ ո Վ ս ա թ յ յ > ե. մանէրակ օ ս կ ի ՛ ի պ ա ր ա ն ո յ ի 

«Աստվածաշնչի գիր» կոչվող շարվածքային տառը։ 

զ . Ծ ո ց ա տ ա ո ե ր 5 6 բդգղըթիլխկՀղձշէէվ 
րցփքֆ • • • Տ2 

Է. Ա ո ո գ ա ն ո ւ թ յ ւս ն ն շ ա ն ն ե ր ո վ 
տառեր՝ ա՛՛ս՛ա՛ ե ՚ Լ ՚ ե ՛ է է՛է՛ Է՛Ի՛ ի 
• ք » • ՚ ՚ 1 Օ 

Ո II Ո Ս Օ ո Հ Օ 

ը. Թ վ ա ն ջ ա ն ն >֊. ր՝ 1234*67800 • • 10 

թ. Ա յ լ և ա յ լ ն ջ ա ն ն ե ր՝ 

//§*.<,* " – ՚ « 
ժ. Երկար ելուստով գլխատառ Ա։ ԱԾ և 

ՏՐ միացությամբ գլխատաոեր Ապաթար-
ցով վ, նշանով ւ րստ և ընդ բառերի կրճատ-
ված տառանշանները ա-ի փոխարեն օգտա-
գործվող միաճյուղ ( ւ ) նշանը և այ լն– 10 

Եթե սրանց վրա ավելացնենք նաև. Կա-
րապետ Անդրիանացա պատրաստել տված 
երաժշտական ձայնանիշերը (շուրջ 40—80 
միավոր), ապա կստացվի, որ հիմնական 
շարվածքի տառերի քանակային կազմը 
բաղկացած Էր շուրջ 250—280 միավորից։ 
Այս նշանակում Է արդյոք, որ Քրիստոֆել 
Վան Դի կին պատվեր տրված տառամայրե-
րի ընդհանուր քանակությունը հետագայում 
ավելացվել են։ Ոչ, չի նշանակում, որով– 

՜" Դրանք այն տասերն են, որոնց վարի վերջսւ– 
վորաթունները, վերինի համեմատությամբ, զգալա-
պես կարճեցված են, և տառի ճուլածոն օժտված Է 
այնպիսի հնարավորությամբ, որ ծււցատաոը կարողա-
նամ Է հարմարավետ կերպով տեղակայվել ծոցա-
վոր տառի գրկում։ 

հետև եթե հիջյալ թվից հանենք Կարապետ 
Անդրիանացա պատրաստել տված երա– 
ժըջտական ձայնանիշերը, ապա մնացած 
տառերի ընդհանուր քանակությունը մոտա-
վոր ճշտությամբ համընկնում Է տառամայ-
րերի սւյն թվին, որի մասին հիշատակություն 
կա ինչպես «Յիսուս Որդի» գրքի հիշատա-
կարանում (260—280 միավոր), այնպես Էլ 
Ֆ . Ե. Դուբիեզի «Հայերեն գրքերի տպա-
գրությունը Ամստերդամում XVII—XVIII 
դարերում» հոդվածում"։ Ի դեպ, Դուբիեզի 
հոդվածի տառերին վերաբերող հատվածում 
ուշադրություն Է գրավում երկու հանգա-
մանք. նախ՝ այստեղից այն տպավորու-
թյունն Է ստացվում, որ Մատթեոս Ծարեցին 
պւստվիրել Է ոչ թե երեք, այլ երկու կետա-
չափի տառ5՝՛՛, այն դեպքում, երբ մնացած 
աղբյուրներում՝ ինչպես «Յիսուս Որդի» 
գրքի հիշատակարանում, այնպես Էլ Ա. Սա– 
րուխանի «Հոլանդիան և հայերը» գրքում, 
որոշակիորեն խոսվում Է երեք տեսակ (երեք 
կետաչափ) տառերի մասին։ Եվ հետո, ըստ 

57 Տե՛ս «Տեղեկագիր», ԴԱ (հաս. գիտ.) , Երևան, 
1063, յՀ» 2, Էջ 83։ 

58 Վերևում կատարված հաշվումից պարզվում Է, 
որ Դուբիեզի բերած տառամայրերի թիվը չէր կա-
րող երկու կետաչափի համար բավարար քանակու-
թյան համարվել, աստի անհավանական չէ, որ Վան 
Դիկի ու Մատթեոս Ծարեցու միջև յուրաքանչյուր 
կետաչափի համար կնքված լինի նաև առան&ին 
պայմանագիր։ 
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II՛ Ա Տ՝ I.՝ \ Ո Կ ք. V 
Մատթեոս Ծարեցու պատվիրած «ՄիջիII գիր» կոչվող սուտը։ 

Դուբիեզի բերած թվերի (170 և 2 4 0 ) , Մատ-
թեոս Ծւսրեցին տառամայրերի համեմատու-
թյամբ, տառահայրեր 70 միավորով պակսա 
է պատվիրել ։ Բանն այն է, որ պատվո և 
առոգանության նշաններով փոքրատառեր, 
ինչպես նաև թվանշաններ ունենալու հա-
մար, նոր և աոանձին տառահայրեր պ ա տ -
րաստելու անհրաժեշտություն չի զգացվել , 
շուրջ 60 նշանակիր տառամայր և 10 
թվանշանի մայր ստեղծել են ընդհանուր 
տառահայրերի օգնությամբ0 9 ։ Մեր կարծի-
քով սրւսնով էլ պայմանավորված է պ ա տ -
վիրված տառամայրերի ու տառահայրերի 
միջև գոյություն ունեցող քանակային տար-
բերությունը։ 

Բ. է ջ ա խ ո ր ա գ ր ե ր ը, հիմնական 
վերնագրերի ա ռ ա ջ ի ն տ ո ղ ե ր ը և 
նոր գլուխների ա ռ ա ջ ի ն պ ա ր բ ե ր ո ւ -
թ յ ա ն գ լ խ ա տ ա ռ ե ր ը շարված են 14 
կետաչափանոց, Ծարեցու կողմից միջին 
կերպ կոչվող, տարբերակով (որով շարված 
է նաև «Յիսուս Որդի» գ ի ր ք ը ) ։ 

Տառային միավորների թվի տեսակետից, 
այս տարբերակը զիջում է նախորդին։ Այս 
համալիրում չկան ոչ միայն երաժշտական 
ձայնանիշեր, պատվո նշանով որոշ տառեր, 
այլև համեմատաբար պակաս է միացյալ ու 
ծոցավոր տառերի ընդհանուր քանակությու-
նը։ Բացակայում են որոշ նշանները և այլն ։ 

Թեև այս և նախորդ տառերի պատկերի 
նկարչական կառուցվածքում առանձին 
տարբերություններ չկան, այնուամենայնիվ 
12 կետաչափանոցը այս տարբերակի հա-
մեմատությամբ, ավելի նուրբ կերտվածք է, 
արվեստով ավելի բարձր ստեղծագործու-
թյուն։ 14 կետաչափանոցը սրանից բացի 

Տ9 Աւքաոերդամյսւն ապարանի ինչպես 14, այնպես 
էլ 12 Ա 10 կետաչափանոց թվանշանների ծալվածք); 
կատարել են էլզԱիրների, Քրիստոֆել Վան Դիկի 
հ՛եղինակած մայրերից։ 

անի նւսև մի այլ թերության, այս տարբերա-
կի գլխատառերը համեմատական կարգով 
ավելի մեծ են և այնպես չեն հարաբերում 
իրենց փոքրատառերին, ինչպես 12 կետա– 
չափանոցի գլխատառերը հարաբերում են 
իրենց ւիոքրատառերին։ Եթե 12 կետաչսւ– 
փանոցի դեպքում օգտագործվում է 16-ի 
գլխատւաւ, ապա 14-ի համար ընտրված է 
20 կետաչւսւիանոց գլխատառ 6 0 ։ 

Գ . Լասանցքային ծ սւ ն ո ւ ց ո ւ մ ն ե ր ը 
(համաբարբառը) և նկւսրատակի մ ա կ ա -
գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ը շարված են 10 կետտ– 
չափանոց մի այլ տառատեսակով, որը, ինչ-
պես տեսանք, «ձեոնւսրկել էր քանդակել» 
Ոսկան Երևսւնցին և կրում է նոտրգիր ա– 
նունը։ 

Այս տառատեսակի միավորների քանա-
կությունը ոչ միայն զիջում է նախորդ երկու 
տարբերակներին, այլև դրանց ընդհանուր 
թիվը չի անցնում 60, 70 միավորից։ Ոսկան– 
յսւն տառի համալիրում չկան 22 ծոցատա– 
ռերից և ոչ մեկը, ծոցավոր տառերից պահ-
պ ա ն վ ա ծ են միայն 5-ը, աննշան քանակու-
թյուն է կազմում միացյալ ու պատվո նշան 
ունեցող տառերի թիվը։ Ոսկան Երևսւնցին 
նոտրգրերի համար նոր տեսակի գլխատա– 
ռեր չի պատվիրել , ինչպես որ հավաս-
տիացնում է Դ . Լևոնյանը։ Ն ա նոտրգ)ւերի 
հետ իբրև գ լ խ ա տ ա ռ օգտագործել է «Աստ-
վածաշնչի գիր» կոչվող տարբերակի գլխա-
տառերը։ Վերջինս որպեսզի խուսափի շար– 

00 Դլխատաոերի ու վւոքրատաոերի այս սւնՈամա– 
չափաթյունը համարվել է մեր տպագրական սսսոե– 
րի լուրջ թերություններից մեկը։ Ուշադիր դիտողը 
ւսյ՛)մ էլ կարող է նկատել, թե ինչպես վենետիկյան 
ու վիեննակսւն հրատարակություններում գլիւատսւ– 
ոերի վարի հատվածը ընղհանուր տսաագծին կսւխ– 
ված է նստում։ Այդ տեխնիկսւկւսն թերությունը հա-
ջողությամբ լուծված է նոր ստեղծւ|ած տպագրական 
տւսոատեսակներում։ 
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Ոսկան Երևանցա պատվիրած «Նստրգիրը» 

վսւծքային ավելորդ բարդություններից ու 
կարողանա օգտագործել 12 կետաչափանոց 
գլխատառերը, իր պատվիրած 10 կետաչա-
փանոց նոտրգրերը Տողել Է տվել 12 կետա– 
չափի վրա։ 

Ծ ա ղ կ ա գ ր ե ր ։ Տպագրական տառե-
րից զատ Աստվածաշնչի շարվածքում օգ-
տագործված են նաև երկու տարբեր չափի 
փայտափորագիր թռչնագրեր ու կենդանա-
գրեր։ Թեև հիշատակարաններում սրանց 
մասին շսւտ ժլատ տեղեկություններ են 
պահպանվել (մի անգամ Է հիշատակվում), 
այնուամենայնիվ, դժվար չէ կռահել, որ 
դրանց հորինողն ու պատվիրողը (գուցե 
նաև փորագրողը), եղել է Մատթեոս Ծա– 
րեցին։ Սրանք շարվածքային գործում ունեն 
սոսկ էջազւսրդման նշանակություն և հայտ-
նի են զարդագրեր (նաև ծաղկագրեր, կեն-
դանագրեր և թռչնագրեր) անունով։ 

Տառերի պատվիրման, դրանց հեղինակի 
(հորինողի) տեսակի, քանակի ու կետա-
չափի պարզաբանումը ամստերդամյան 
տպարանի կնճռոտ ու տակավին չլուծված 
հարցերից մեկն է։ Թեև մեր բանասերները 
բազմիցս անդրադարձել են այս խնդիրնե-
րին, այնուամենայնիվ, դժվար թե այսօր 
որևէ մեկը համարձակվի ասել, թե բոլոր 
հարցերը ստացել են իրենց վերջնական լու-
ծումը։ Խոսելով Աստվածաշնչի շարվածքա-
յին տառերի մասին մեր բանասերները այդ 
տառատեսակի հորինվածքը մերթ վերագրել 
են Ոսկան Երևանցուն և մերթ նրա եղբայր 

Ղլիճենց Ավետիսին61 ։ Այս ներհակ կարծիք-
ների ձևավորման գործում որոշակի դեր է 
կատարել ամստերդամյան հրատարակու-
թյուններում եղած միմյանց հակասող գրա-
ռումները։ «Յիսուս Որդի» գրքի հիշատակա-
րանից հայտնի է, որ գալով Ամստերդամ, 
Մւստթեոս Ծսւրեցին պատվիրում է երեք 
ազգ (պետք է հասկանալ երեք կետաչափի) 
տպագրական տառ62։ Հայտնի է նաև, որ նրա 
մահանալուց առաջ, այդ տառերից 14 կետա-
չափանոցը արդեն պատրաստ էր ու դրված 
գործածության մեջ։ Հիշատակարանի Ղլի-
ճենց Ավետիսի գրած հատվածից հայտնի 
է, որ նայն տառատեսակի փոքր՝ 12 կետւս– 
չաւիանոց տարբերակը ոչ միայն Ծարեցու 
կողմից պատվիրված էր ու պետք է մինչև 

61 Տե՛ս Հանդէս Ամսօրեայ, Վիեննսւ, 1914, ^ 1, 
էջ 1(5։ Բ. Ջարրհանալյան, Պատմության հայկական 
տպագրության, Վենետիկ, 1895, էջ 108։ Ա. Սարու– 
իւան, Հոլանդիան և հայերը, Վիեննսւ, 192(5, էջ 79։ 

62 Թեև միևնույն տեսակաշարի ( = մի 5եոլ) գրի) 
տարրեր կետաշսսիի տառերը, նոր և առանձին տե-
սակ չեն համարվում, բայց քանի որ Մատթեոս Ծսւ-
րեցին դրւսնք համարում է ստանձին տեսակ, ապա 
պայմանականորեն կարող ենք տարբերակը տեսակ 
համսւրե| և ասել, որ նսւ հորինէվ է երեք տեսակ 
շարվածքային տառ։ Ի դեպ, մեր բանասիրության 
մեջ ոչ միայն տարբեր կետաչափերն են սխալ կեր-
պով առանձին տառատեսակ համարվել, սւյլ նաև 
միԱնայն սաւսի գլխւստառերն ու վաքրատասերը։ 
(Տե՛ս «էջմիածին», 1966, է , էջ 5 2 ) ։ 

ք 



1966 Է Ջ Մ Ի Ա Ծ Ի Ն 

Ամստերդամյան un 

Սուրբ խաչի տոնը ավարտվեր, այլև Մատ-
թեոս Ծարեցու վախճանվելուց աոաջ այդ 
գրերից մի 4 0 — 6 0 հատ արդեն պատրաստ 
է ! " 

Այս գրաոումից 5 — 7 տարի անց Աստվա-
ծաշնչի հիշատակարանում, Ոսկան Երևան-
ցին անդրադառնալով տաոերի հարցին և 
չխորանալով մոտավոր անցյալի մանրա-
մաս ների մեջ, խնդրին տւսլիս է բոլորովին 
այլ ձևակերպում. « . . . սկիզբն արարի 
տպել ,— գրում է նա,— գրովքն զորս Աւե-
տիսն էր յորինեսւլ»: Ավելի ուշ Առաքել 
Դսւվրիժեցու « Գ ի ր ք պատմութեանց» հիշա-
տակարանում նա նորից է հավաստում իր 
ասածը գրելով. « . . . ձեռն արկանել էր (խոս-
քը Ղ . Ավետիսի մասին է, Խ . Ս.) յօրինել 
զմիջակ գիրն, որով տպեցաւ ժ ա մ ա գ ի ր , Շա-
րակնոց, Աստուածաշունչ և այլ գ ր ե ա ն ք » : 
Նույն գրքի 650-րդ էջում կրկին անգամ 
անդրադառնալով այս հարցին, Ոսկան Երե-
վանցին գրում է. « . . . զի զայս գիրս ինքն ըն-
չիւք իւրովք է արարեալ» : 

Եթե ըստ աոաջին և երկրորդ գրառման 
Ավետիսը համարվում է տառերի հորինողը, 
ապա երրորդ փաստարկը բերելիս Ոսկան 
Երևանցին ամբողջացնում ու շտկում է իր 
ասածը, հարցի մեջ մտցնելով որոշակիու-
թյուն: Ոսկան Երևանցու վերջին փաստար-
կից պարզ է դառնում, որ Ավետիսը ոչ թե 
հորինել, այլ իր ընչքով վճարել է պատվերի 
արժեքը: Վճարելով արժեքը նա դառնում է 
տառատեսակի իրավական տերը: Մեր կար-
ծիքով հենց այստեղից էլ ծնունդ է առել 
« Գ ր ո վ ք ն Ավետիսի» արտահայտությունը, 

բանի ծւալկատսահքփց: 

որը, ինչպես տեսանք, վերաբերում է ոչ թե 
նրա հեղինակ, այլ սեփականատեր լինելուն: 
Բարբեխտաբար ունենք այս տեսակետը 
հիմնավորող մի այլ օրինակ ևս: Նոր Կտա-
կարանի հիշատակարանում (Ամստերդամ, 
1 6 6 8 ) , խոսելով ւսյլևւսյլ հարցերի մասին, 
Ոսկան Երևանցին անդրադառնում է նաև 
տպարանին ու տառերին և այն միտքն է 
հայտնում, որ Նոր Կտակարանը տպագրվել 
է Կարապետ Անդրիանացու տպարանում, 
բայց իր՝ Ոսկան Երևանցու տառերով ( « բ ա յ ց 
իմովք գ ր ո վ ք » ) 6 3 : Ինչպես ցույց է տալիս 
ուսումնասիրությունը, Նոր Կտակարանը 
շարված է նույն «Աստվածաշնչի գիր» կոչվող 
տառատեսակով, որը ըստ Ոսկան Երևանցու 
Ավետիսն էր հորինել: Սակայն այս պարա-
գայում Ոսկան Երևանցին տպարանը Անդ-
րիանացուն և տառերը իրեն է վերագրում, 
որովհետև այդ շրջանում իբրև սեվւականու-
թյուն տպարանը պատկանում էր Անդրիա-
նացուն, իսկ տառերը՝ իրեն6 4 : 

Այս բացատրությունից հետո իբրև լրա-
ցում առաջ է գալիս մի այսպիսի հարց, մի-
թե" իսկապես Մատթեոս Ծարեցու պատվի-
րած տառերը (որից 4 0 — 6 0 հատ նրա վախ-
ճանվելու ժամանակ արդեն պատրաստ էր) 

6 3 Նոր Կտակարան, Ամստերդամ, 1668, էջ 933: 
64 Անհավանական չէ նաև, որ Ոսկան Երևանցին 

Աստվածաշնչի մաշված տառերի փոխարեն (Ծարե-
ցու պատվիրած մայրերից) իր փողով ձուլել տված 
լինի 12 կետաչւտիանոց տառերի նոր քանակություն 
և դրանք համարի իր տառերը: 
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'Լլիճենց Ավետիսը դնում է մի կողմ, ե ինքը 
հորինում ու պատվիրում է նորերը: 

Իհարկե ոչ. . . 
Այս հարցադրումը բացասական պատաս-

խան ունի ոչ միայն նրա համար, որ Ավե-
տիսը չունենալով համապատասխան գիտե-
լիքներ ու շնորհք, չէր կարոդ նոր տաոա-
տեսակ հորինել, ե ոչ էլ նրա համար, որ 
վերջինիս դրամական վիճակը թույլ չէր 
տալիս նման չպատճառաբանված ծախսում-
ներ կատարել ( 40—60 տաո խոտանել և 

ս նորերը պատվիրել) , այլ որովհետև Աստ-
վածաշնչի գիրը բնավ էլ նոր հորինվածք չէ: 
Ղլիճենց Ավետիսին վերագրվող Աստվա-
ծաշնչի գիրը կաոուցվածքային ու պատկե-
րային առանձնահատկություններով հար և 
նման է Ծարեցու պատվիրած միջին կերպ 
(14 կետաչափանոց) կոչվող գրերին և հան-
դիսանում է այդ տաոերի փոքր տարբերա-
կը, ուստի և այն պետք է վերագրել ոչ թե 
դրանց սեփականատեր Ղլիճենց Ավետիսին, 
այլ իսկական հորինողին՝ նկարիչ, ծաղկող 
արվեստավոր, երախտաշատ տիրացու 
Մատթեոս Ծարեցուն: 

Եղած կարծիքների համադրության միջո-
ցով երբ վավերական է դաոնում, որ Աստ-
վածաշնչի գիրը Մատթեոս Ծարեցին է հո-

sr րինել, և երբ նրա պատվիրած մի ձեոք գրի 
երկու տարբերակը ի հայտ են գալիս, ակա-
մայից բարձրանում է երրորդ տարբերակի 
հարցը, չէ որ «Յիսուս Որդի» գրքի հիշա-
տակարանում շատ որոշակի կերպով խոս-
վում է երեք տեսակ գիր «աւարտեալ» լինե-
լու մասին: Հարկ է նշել, որ այս խնդիրը 
ծաուսցել է նաև Ոսկան Երևանցու ւսոջև, և 
նւս աշխատել է տալ այս հարցադրմանը 
պատասխան: Առաքել Դավրիժեցու Գիրք 
պսւտմաթեանցի վերջին հատվածում խոսե-
լով Մատթեոս Ծարեցու մասին, Ոսկան 
Երևանցին գրում է. « . . . արարեալ զմի ձեռք 
գիր, որ երեք ազգ լինի այսինքը, միջագիր, 
գլխագիր և ծաղկագիր»"5 : 

Մ. Ծարեցու մի ձեռք գրի, ոսկանյան տե-
սակավորումը, միջնագրի, գլխագրի և ծաղ-
կագրի վկայակոչումով, ոչ միայն չի պար-
զաբանվում, այլև ըստ էության ավե]ի մթա-
մած է դառնում խնդրի լուծումը: Այս տեսա-
կետից էլ եղած տարաձայնությունները ու 
հակասական կարծիքները ժամանակակից 

6 5 Աոաքել Դսւվրիժեցի, Դիրք պատմութեանց, Ա., 
1668, էջ 635: Տեռք բասի դիմաց Ս. Մսղխասյսւնի 
հայերենի բացատրական բառարանում գրված է. 
«Մի քանի իր, որոնք միասին մի ամբողջություն են 
կազմում» (հտ. 3-րդ, էջ 1 6 7 ) : Այս դեպքում մի ձեոք 
գիր արտահայտությունը համընկնում է այսօրվա 
տեսակաշար (գաոնիտուր) հասկացողության հետ: 

բանասերներից առաջ պետք է լուծվի ni.iu-
վարտվի Ոսկան Երևանցու հետ: 

Միանգամայն իրավացի համարելով այն, 
որ երեք տեսակ տառերը (ըստ «Յիսուս Որ-
դի» գրքում եղած հիշատակության) պետք 
է պատրաստ լինեին Ծարեցու կենդանու-
թյան ժամանակ, թյուրիմացություն ենք հա-
մարում Ոսկան Երևանցու կողմից տպագրա-
կան տաոերի գլխատառը փոքրատառից 
զատելու և այն աոանձին տեսակ դարձնե-
լու, ինչպես նաև ծաղկագիրը տպագրական 
տառի հետ միևնույն ձեռքի մեջ մտցնելու 
նրա միտումը: 

Հայտնի է, որ շւսրաբարդական արվես-
տում փոքրատառերը երբեք և ոչ մի պարա-
գայում աոանձին կերպով (առանց գլխա-
տառի) գործածության մեջ չեն դրվել, և ոչ էլ 
երբևէ գլխատառը համարվել է միալար շար-
վածքի հիմնական տառ: Այս մի ամբողջու-
թյան երկու կեսերը շարվածքային գործում 
միշտ հանդես են եկել միասնաբար06: 

Ինչ վերաբերում է ծաղկագրերին, ապա 
պետք է ասենք հետևյալը: Ն ա խ դրանք ոճա-
յին առանձնահատկությունների շնորհիվ չեն 
կարող և չպեւոք է շարվածքային տառատե-
սակի հետ միևնույն ձեռքի մեջ մտնեն: Երկ-
րորդ՝ դրանք չունեն տառահայրեր ու տա-
ռամայրեր, ձուլածո չեն, այլ փայտափորա-
գիր են և չեն ենթարկվում չափւսյին որևէ 
համակարգի: Իբրև ինքնուրույն տեսակ 
նույնպես կատարյալ չեն ու ամբողջա-
կան: Ծաղկագրի այբուբենի բոլոր տառերը, 
տպատառերի նման, չեն պատրաստում, 
յուրաքանչյուր տառի գոյությունը տպարա-
նում պայմանավորված է տվյալ էջում կամ 
գլխում հանդիպող սկզբնատառով: Ամստեր-
դամյան տպարանի փայտափորագիր տւս-
ռերը չեն կարող նաև ինքնուրույն տեսա-
կաշար կազմել (ձեռք համարվել), որով-
բետև դրանց մի մասը թռչնագրեր են, իսկ 
մի երկրորդը՝ կենդանագրեր, բոլորն էլ 
տարբեր չափերի: 

Այսպիսով Ոսկան Երևանցին իր վկայա-
կոչած գլխագրերով ու ծաղկագրերով ոչ 
միայն չի պարզում Ծարեցու հորինած 
երեք տեսակ տաոերի գոյության վարկածը, 
այլև առաջ քաշելով գլխատաոերը ծաղ-
կագրերի հետ իբոև աոանձին տպագրական 
տառատեսակներ Ծարեցու պատվիրած մի 

c c Մեր բոլորագիր տպատառերը երկար ժամանակ 
չեն ունեցել համապատասխան թեք գլխատաոեր ե 
իբրե այդպիսին օգտագործել են ուղիղը: Այս հան-
գամանքը նույնպես չի կարող պատճառ դառնալ, որ 
տեսակավորման հարցում շարվածքային տառի 
գլխատառերն ու ւիոքրատաոերը զատվեն միմյանցից 
ու համարվեն առանՏին-առանՏին տառատեսակներ: 
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ձեոք տառաշարի մեջ մտցնելու առաջարկը, 
ըստ էության ստվերի մեջ է թողնում Մատ-
թեոս Ծարեցու կատարած շնորհակալ գոր-
ծի լքի զգալի մասը և մթամած ու անլուծելի 
է դարձնում երեք տեսակ գիր հայտնաբերե-
լու ուղիները: 

Սերմելով Ոսկսւն Երևանցու կողմից գլխա-
տաոերը աոանձին տեսակ համարելու միտ-
քը և ծաղկագրերը դուրս հանելով մի ձեոք 
գրերի ընդհանուր շղթայից. Կ լԱմ Ա|ետք է 
հրաժարվենք, որ Ծարեցին երեք տեսակ գիր 
է պատվիրել, և կամ փաստարկենք դրանց 
գոյությունը: Ըստ էության այդ բանը անելը 
դժվար չէր լինի, եթե խոսքը չվերաբերվեր 
հատկապես նրա կենդանության ժամանակ 
լույս աշխարհ եկած գրերին, (այս վերապա-
հումը անհրաժեշտ է ըստ վկայաբանու-
թյան) : Մեր կարծիքով այստեղ գոյություն 
ունի մի թյուրիմացություն, որը սերտ կեր-
պով պայմանավորված է Ծարեցու ա-
նակնկալ մահով: Այդ թյուրիմացությունը 
մասամբ կարելի է պարզել , եթե կրկին ան-
գամ վերադառնանք հանգամանքների մեկ-
նաբանմանը: Հայտնի է, որ Մատթեոս Ծ ա -
րեցին «Յիսուս Որդի» գրքի մամուլները կե-
սից ավելին շարելուց և տպագրելուց հետո, 
նույնիսկ առանց ավարտելու մնացած 14 
մամուլների տպագրությունը գրում է «իր բա-
ժին» հիշատակարանը, ուր որոշակիորեն 
ասված է, որ նա պատրաստել է տվել ե ր ե ք 
տեսակի գիր անհրաժեշտ քանակությամբ: 
Նույն հիշատակարանի Ղլիճենց Ավետիսի 
գրած հատվածից հայտնի է դաոնում, որ 
եթե Ծարեցին 6 — 8 ամիս ուշ վախճանվեր, 
ապա բախտ կունենար տեսնելու իր պ ա տ -
վիրած տաոերի նաև երկրորդ, գուցե նաև 
երրորդ տարբերակները: Այստեղից էլ 
դժվար չէ կռահել, որ Ծարեցին ճիշտ այն-
պես, ինչպես վաղօրոք գրել է գրքի հիշա-
տակարանը, այնպես էլ նախօրոք պ ա տ -
րաստ է համարել այն, ինչը պ ե տ ք է որ ըստ 
պայմանագրի պատրաստ լիներ մինչև սեպ-
տեմբերի 1 5 ֊ ը : 

Այս միջանկյալ պատմությունից հետո 
կարծում ենք, որ հասկանալի կդաոնա, թե 
ինչու Ծարեցին կարող էր իր գրած հիշա-
տակարանում շտապելով պատրաստ հա-
մարել այն, ինչը (կանոնավոր պայմանների 
դեպքում) պ ե տ ք է պատրաստ լիներ գիրքը 
լույս տեսնելու հետ զուգընթաց: Ծարեցու 
հիվանդությունն ու անակնկալ մահը, մե-
ծացնում է ոչ միայն Աստվածաշնչի գիրը 
Քրիստոֆել վ ա ն Դիկի կողմից ավարտ-
վելու և «Յիսուս Որդի»-ն լույս տեսնելու 

ժամկետների միջև եղած տարբերությունը՛ . 
այլև այդ առիթով Ամստերդամի տպարանը, 
իբրև սեփականություն, անցնում է Ղլիճենց 
Ավետիսի, հետո նւսև Ոսկան Երևանցու 
ձեռքը ու Մատթեոս Ծարեցու հորինած 12 
կետաչափանոց տառը գործածության մեշ 
է մտնում Ոսկւսն Երևանցու կամ Ավետիս 
անուններով: 

Եթե այս պատմության վրա ավելացնենք 
ինչպես Ծարեցու կյանքի վերջին շրջանում, 
այնպես էլ նրանից հետո, տպարանում տի-
րող դրամական վիճակի մոտավոր պատկե-
րը, ա պ ա ընթերցողի համար պ ա ր զ կդաոնա 
ոչ միայն այն, թե ինչու Աստվածաշնչի դիրը 
չի նախորդել «Յիսուս Որդի» գրքի տպա-
գրությանը, ւսյլ նաև այն, թե ինչու ըստ 
Մատթեոս Ծարեցու խոստման, տվյալ ժա-
մանակաշրջանում առարկայական կերպա-
րանք չի ստացել ու խանձարուրի մեջ է 
մնացել նրա պատվիրած երրորդ ու ւսմենա-
վերջին տարբերակը: 

Մի երկու խոսք երրորդ տարբերակի մա-
սին, և ավարտենք մեր ասելիքը: Ծարեցու 
պատվիրած երրորդ կետաչափի գիրը թե' իր 
կառուցվածքով և թե' միավորների քանակով, 
իբրև լրացուցիչ շարվածքի տառ, անշուշտ 
պ ե տ ք է որ ավելի փոքր լիներ, քան հիմնա-
կան շարվածքի համար նախատեսնված ա- » 
ռաշին երկու տարբերակները: Այս առումով 
առաջ է գալիս մի տրամաբանական հարց, 
չէր կարո՞ղ արդյոք Ոսկան Երևանցու պատ-
վիրած նոտրգիրը Ծարեցու հորինած տառե-
րի երրորդ տարբերակը լինել: 

Ե՛վ կարող էր, և' չէր կարող. . . 
Ք ն ն ե ն ք առաջինը: Երրորդ տարբերակի 

պատվիրված լինելը ենթադրել է տալիս ոչ 
միայն գրավոր պայմանավորվածություն, 
այլև պատվիրվող տաոերի նկարչական 
բնագրերի առկայություն: Եթե դա այդպես 
է, ապա մյուս երկու տարբերակների մասին 
դրական կարծիք ունեցող Ոսկան Երևան-
ցին (որը այդ գործում ավելի հմուտ չէր, 
քան Մատթեոս Ծարեցին) չէր կարող մեր-
ժել նաև նրա պատվիրած երրորդ տարբե-
րակը: Մյուս կողմից մենք արդեն ունենք 
նախօրինակը, թե ինչպես տառահայրերի 
փորագրման ու տառամայրերի վարձը վճա-
րողը դառնում է նաև ւսյդ տառերի իրավա-
կան տերն ու հորինողը: Նույնը կարող էր 

0 7 Անհավանական չի նաև, որ տառերը ուշ պատ-
րաստվելու գործում որոշակի դեր կատարած լինի 
նսւև փորագրող վարպետի առողջական վիճ՛ակը: 
Տառեր, գրում է Ղլիճենց Ավետիսը, մինչև սուրբ 
խաչի տոնը դուրս են գարս, «երե վարպետը չի 
մեռնիլ» (Տե՛ս Յիսուս Որդի, Ա, 1060—61, էջ 6 1 2 ) : 
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տեղի ունեցած լինել նաև այս դեպքում, մա-
նավանդ որ Շարակնոցի հիշատակարանում 
այդ մասին եղած գրառում («ձեռնարկել ե-
տու քանդակել զնոտր գիրսդ») տալիս է 
նման ենթադրություն անելու հնարավորու-
թյուն: 

Քննենք երկրորդը: Չնայած այս րոլորին, 
այնուամենայնիվ, վերոհիշյալ վարկածը քիչ 
Լ հավանական, և դա ոչ թե այն պատճառով, 
որ նվազ վավերական է հիմնւսվորվածու -
թյունը, այլ այն, որ նոտրգրերը իրենց պսւտ-

" կերային ու կաոացվածքսւյին առանձնա-
հատկություններով մյուս երկու տարբերակ-
ների հետ տեսակաշար չեն կազմում, դրանց 
հետ միասին չեն կարող մի ձեռք գիր հա-
մարվել: Այն, ինչը կալան է դառնում 
նոտրգրերը իբրև երրորդ տարբերակ կաս-
կածանքի տակ առնելու համար, կարող է 
լավագույն փաստարկը համարվել մի նոր 
տեսակետ հիմնավորելու հարցում: 

1668 թվականին ամստերդամյան տպա-
րանում լույս տեսած «Գիրք աշխարհաց և 
առասպելաբանութեանց որ է Աղուեսագիրք» 
գրքի 224-յւդ էջում, ինչպես նակ 1(569 թվա-
կանին տպագրված Առաքել Դավրիժեցու 
«Դիրք պատմութեանց»-ում, աոաջինում որ-
պես հիշատակագիր, իսկ երկրորդում իբրև 
վերնագիր, ի հւսյտ են գալիս «Աստվածաշնչի 
գիր» կչվող տեսակի 8 կետաչտփանոց 
տարբերակի նմուշներ: Այդ շրջանում լույս 
տեսած գրքերից և ոչ մեկի հիշատակարա-
նում չկա, գոնե մեզ հայտնի չէ, որևէ գրա-
ռում կամ տեղեկություն, որով հնարավոր 
]ինի փաստարկել, որ այս տառատեսակը 
հանդիսանում է Ծարեցու պատվիրած մի 
ձեոք գրի երրորդ և ւսմենավերջին տարբե-
րակը, սակայն տառերի պատկերային կա-
ոուցվածքը, ոճավորումը, թավությունը, թե-
քության աստիճանը, չափերի միմյանց 
նկատմամբ ունեցած հարաբերականությունը 
աներկբայելի են դարձնում, որ այս տառա-
շարը հանդիսանում է Ծարեցու պատվիրած 
տառատեսակի 8 կետաչափանոց տարբե-
րակը: 

Ի դեպ նման եզրակացության համար 
ւիաստական վավերագիր կարող է համար-
վեյ նւսև Ա. ւյլպոււխանի այն հավաստիա-
ցումը, ըստ որի Ս՚ատթեոս Ծարեցին Քրիս-
տոֆել Վան Դի կին պատվիրել էր երեք տե-
սակ՝ «Մեծ, միջակ ու փոքր»0 ' (ընդգծումը 
մերն է—lu. 1J.) կետաչափի տառամայրեր: 

Անկախ նրանից, հետագա հետազոտում 
թյունները հնարավորություն կտան հաստա-
տելու, որ այս տառաշարը Ծարեցու մի ձեռք 
գրի երրորդ տարբերակն է, թե ոչ, միևնույն 
է, Ոսկան Երևանցու մատնանշած ծաղկա-
գիրը չի կարող Ծարեցու պատվիրած մի 
ձեռք ցրի երրորդ տարբերակը համարվել: 

Սույն հոդվածում Ամստերդամյան տպա-
րանի տառերի քանակային կազմին, տեսա-
կավորմանն ու կետաչափերին, ինչպես նաև 
տառեր հորինողներին, փորագրողներին ու 
պատվիրողներին զգալապես մեծ տեղ հատ-
կացրինք, և դա միանգամայն բնական է: 
«Աստվածաշնչի գիր» կոչվող տառատեսա-
կը շնորհիվ Ոսկանյան տպարանի տևակա-
նության (գործել է շուրջ քառորդ դար) ու 
այնտեղ հրապարակված գրքերի որակի ու 
շարւստպական արվեստի բարձր մակարդա-
կի, բախտորոշիչ դեր է կատարել մեր տպա-
գրական տառերի 300-ամյա պատմության և 
դրանց հետագա զարգացման գործում: Այ-
սօր մեր գրահրատարակության մեջ լայն 
տարածում ստացած սովորական կոչվող 
տառատեսակը փաստական իմաստով 
ծնունդ է առել ու հիմնականում կազմավոր-
վել է Ծարեցու հորինած տառատեսակի 
պատկերային հիմքի վրա և որոշ վերապա-
հումներով հանդիսանում է այդ տառատե-
սակի մշակված ու հղկված տարբերակը: 

Աստվածաշնչի շարաբարդական արվես-
տը: Ինչպես տեսանք, Աստվածաշնչի բնա-
գրի այլազան բնույթը գրաշարներին կանգ-
նեցրել է շարվածքի համար տարբեր չավւեր 
ընտրելու անհրաժեշտության ւսոջև: Այս 
մոտեցումը իր հետ բերում է շարվածքային 
գործի բարդություն ու դժվարություններ: 
Գոհունակությամբ կարելի է արձանագրել 
որ տարբեր չափերի դիմելու հանգամանքը 
բացասաբար չի անդրադարձել շարվածքա-
յին տեխնիկայի որակի վրա: Ավելին, Աստ-
վածաշնչի բնագրային շարվածքը կատար-
ված է այնպիսի բացառիկ վարպետությամբ, 
շարաբարդական կանոնների խստագույն 
պահպանումով, որ գերազանց որակ կարող 
է համարվել նաև հետագա ժամանակա-
շրջանների համար: 

Աստվածաշնչի ամբողջ բնագիրը, թվով 
1472 մեծադիր էջ (տեղ խնայելու նկատա-
ռումով), շարված է առանց տողանջատմւսն 
հարմարանքի (առանց շպոնի)™ և այսու-

f , s Ա. Սարոփւան, Հոլանդիան և հայերը, Վիեն-
նա, 1924, էջ 70: Թեե Ֆ . ե . Դուբիեզը իր հ՛ոդվածում 
(տե՛ս «Տեղեկադիր» Դ Ա (հաս. գ ի տ . ) , 1983, № 2 ) 
որոշակի կերսրւվ խոսում է երկու կետաչաւիի՝ «մեծ 

ա փորր» (էջ 84, 88) տառամայրեր պւաովիրելու մա-
ռին, այնուամենայնիվ մեզ ավելի հավանական է 
թվում Ա. Աարսփւանի վկայությունը: 

И Տպոն (լոողանջաւոիշ), շարվածքի լայնքին հա-
մապատասխան 2—4 կետաչափ հաստությամբ կա-
պարյա (երբեմն նաև պղնՏյա) րանոնակերա ՛Տար-
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հանդերձ գեղեցիկ կերպով պահպանված է 
միալար շարվածքի գրաշարական կանոն-
ները: Շնորհիվ ծոցավոր ու ծոցաւոսւոերի, 
ինչպես նաև՝ միաձույլ ու ձեոքով համսւ-
կըցված միացումների ըսւո հարկի օգտա-
գործման, Աստվածաշնչում գերազանց կա-
նո նիկության է հասցված միջտաոային տա-
րածությունների հեռավորության հարցը: 
Բացառություն է կազմում գ-ին և դ-ին հա-
ջորդող միջտաոային տարածությունների 
խնդիրը, որի թերի լինելը առանձնապես 
նկատելի չէ: Համաչափ է կատարված նաև 
բառանջատումներն ու վերնագրային բաժա-
նումները: Գրաշարական կանոնների տեսա-
կետից հմտորեն է լուծված բուն շարվածքի 
ու կողային հավելումների (համաբարբառ) , 
ինչպես նաև՝ տողատման համարակալում-
ների տեղակայման աշխատանքները: Ինչ-
պես հայտնի է, Աստվածաշնչի շարվածքում 
առաջին պարբերության սկզբի գլխատառը 
փոխարինված է 14 կետաչաւիանոg գլխա-
տառով (դրա նախօրինակին հանդիպեցինք 
Շարակնոցի շարվածքում՝ սկսած 457 է ջ ի ց ) : 
Արհեստականորեն ստեղծված այս բարդու-
թյունը հաղթահարված է (12 կետաչափա-
նոց տողում 14 կետաչափի գլխատառը տե-
ղադրված է ) շարվածքային արվեստի կա-
տարյալ վարպետությամբ: Միակ թերին, որ 
կարելի է արձանագրել, դա տողադարձի 
նշանի կիրառության բացակայությունն է, 
որը ավելի շուտ կապված է ավանդության, 
քան շարվածքային գործի թերության հետ: 

Շարաբարդական արվեստի հմուտ գործի-
մացությամբ է կատարված նաև նկարների 
տեղադրման աշխատանքները, և հիմնակա-
նում հաջողությամբ են լուծված այդ խնդրի 
կիրառման հետևանքով առաջացած բարդու-
թյունները: Բնագրի էջակապման աշխա-
տանքներում կիրառված է հատուկ սկզբունք, 
ըստ որի Աստվածաշնչի բաժինները (գրքե-
րը) սկսում են ն ո ր է ջ ո վ (կան նաև 
բացառություններ) : Յուրաքանչյուր բաժնի 
սկզբում տեղադրված է ե ր կ ո ւ ն կ ա ր 
Հին Կտակարանում և մեկ նկար Նոր Կտա-
կարանում, իրենց մակագրություններով, 
այնուհետև համապատասխան անջատումից 
հետո դրված է բաժնի ը ն դ հ ա ն ո ւ ր 
վ ե ր ն ա դ ի ր ը (երկու սյունակի ւ|բսւ) և 
հետո գլխահամար ցույց տվող մ ա կ ա ն ի -
շ ը (մեկ սյունակի վ ր ա ) : էջի շարաբարդա-
կան պատկերը ավարտվում է հ ո ւ շ ա -
գ ր ո վ : Այնուհետև մինչև հաջորդ գրքին 
հասնելը միմյանց հետևում են սովորական 
շարվածքային էջեր, երբեմն նկարազարդ, 
ավելի հաճախ առանց նկարի: 

Ս ո վ ո ր ա կ ա ն էջի շարվածքային 
պատկերը այսպիսին է. վերևում՝ կենտրո-

նում, տեղադրված է է ջ ւս իւ ո ր ա գ ի ր ը 
(շարված 14 կետաչափանոց տարբերակի 
փ ո ք ր ա տ ա ռ ո վ ) : 2 — 4 կետւսչւսփ անջատու-
մով սկսվում է երկ սյունակ ւսնո g շ ա ր-
վ ա ծ ք ը (յուրաքանչյուր սյունակը 50 
տ ո ղ ) : Սյունակները միմյանցից անջատված 
են սուր գծով: Աոաջին սյունակի տողատ-
ման համարակալումները դրված են շար-
վածքի աջ, իսկ երկրորդինը՝ ձւսխ կողային 
բացատներում, 12 կետաչափի վրւս: Զույգ 
էջի ձ ա խ կ ո ղ մ ո ւ մ՝ վերևում (էջսւ- ՚ 
խորագրի տողում, եզրին) դրված է հւսմա- 1 

րակալման ա ր ա բ ա կ ա ն յ» վ ա ն շ ա-
ն ը՝ 666 և այլն: Ա ջ կ ո ղ մ ո ւ մ (դարձյալ 
էջախորագրի տողում, եզրին) հ ա յ կ ա-
կ ա ն թ վ ա ն շ ա ն ն ե ր ը ՈԿԶ և այլն: 
Կենտ էջում պատկերը նույնն է, միայն փոխ-
ված են տեղերը՝ ձ ա խ կ ո ղ մ ո ւ մ դրված 
են հ ա յ կ ա կ ա ն է ջ ա հ ա մ ա ր ա կ ա-
լ ո ւ մ ն ե ր ը ( տ ա ռ ե ր ո վ ) , աջում՝ արաբա-
կանը ( թ վ ե ր ո վ ) : էջի վերջում, աջ եզրին 
(անկյունում) 2 — 4 կետաչափ անջատումով 
դրված է հիշագիրը: Գրքի յուրաքանչյուր 
պրակի վրա սկզբի կենտ էջի ներքևում, ձախ 
սյունակում արաբական թվերով, աջում՝ 
հայկական, դրված է մամուլի համարակալ-
ման նիշը: Նույն ձևով համարակալված են 
նաև մամուլի երկրորդ և երրորդ էջերը: Ա-
վ ա ր տ վ ա ծ բաժնի վերջում, շարվածքի տակ, 
տեղադրված է փայտափորագիր վերջնա-
զարդը: 

Եթե տառաչափերի ու գրաշարական հար-
մարանքների կիրառման հետևանքով չի 
ստեղծվել շարվածքային կանոնների խախ-
տում70, ա պ ա նույնը չի կարելի ասել նաև 
բաժինների հաջորդականության, գլխա-
նկարների, էջանկարների և վերջսւզարդերի 
տեղադրման առիթով: էջերի կապման վե-
րո հիշյալ միասնական կանոնիկության 
սկզբունքը այս դեպքում մերթ ընդ մերթ 
խախտվել է : Այդ խախտումները աոաջա-
ցել են ոչ թե շարաբարդող վարպետների 

մայւանք, որը դրվելով երկու տողերի արանքում, 
մեծացնում է միջտողային բացատը, միաժամանակ 
հ՛նարավորություն է տալիս ամրացնելու շարվածքի 
տողը ե կանխում է տաոերի թափվելու կամ խաոնը-
վելոլ հավանականությունը: 

70 Ամբողջ գրքում մեր կողմից նկատվել է շարա-
բարդական միասնական կանոնների խախտման 
միայն մեկ դեպք: Աոաջին բաժնի «Գիրք Ծննդոց»-ի 
գլուխների մականիշները (էջ 1, 2, 3, 5, 6, 7, 8, 11, 
12 և այլն) շարված են լրիվ (գլուխ Առաջներորդ, 
գլուխ Տասներորդ և այլն), իսկ այնուհետև, սկսած 
«Գիրք ելից» բաժնից, բացառությամբ աոաջին գլխի, 
մնացած մականիշները դրված են կրճատ (ԳԼ. Բ., 
ԳԼ. Ժ և այլն) : 
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անհմտության, այլ որոշ գլխանկսւրների 
բացակայության և բնագրային շարվածքի 
անհամաչափությունից աոաջացած տեխնի-
կական անհարթությունների հետևանքով: 
Դժվար է ասել, թե սրանցով սպաովում են 
այն դրդապատճառները, որոնց աոիթով 
էջում խախտվել են ձևւսզարդման միասնա-
կան սկզբունքները: Բերենք մի քանի օրի-
նակ. 

ա. Դլխանկարը մեծ է եղել և այդ պատ-
ճառով երկուսի փոխարեն դրվել է մեկ նկար 

ս (էջ 5 2 3 ) : 
բ . Նկար չլինելու պատճառով էջասկզբում 

դրվել է մեկ նկար (էջ 1, 241, երկրորդ հա-
մարակալում և ա յ լ ն ) : 

գ . Նկար չլինելու պատճառով դրվել է 
գ լ խ ա զ ա ր դ (էջ 308, 402 , 431, 497 , 552 և 
ա յ լ ն ) : 

դ . Նկար չլինելու և տարածություն խնա-
յելու համար անջատված է գծով (էջ 269, 
486, 616 և ա յ լ ն ) : 

Ե. Տարածություն չկորցնելու համստ նոր 
էջ չի արված, այլ հաջորդի շարունակություն 
է դարձված (էջ՛ 56, 371, 589, և 2 7 ) : 

Խորազնին ուսումնասիրողը կարող է 
տեսնել, որ նկարների բացակայության 
հետևանքով աոաջացած էջակապման միաս-
նական կանոնների խախտման դեպքերը 
լուծված են խնայողություն կատարելու, ծա-
վալը հնարավորին չավւ սեղմելու հաշվին, 
միաժամանակ այդ բոլորը կատարված են 
այնպիսի վարպետությամբ, որ աննկատ են 
մնում ընթերցողի համար և ոչնչով չեն 
խախտում էջի ձևւսզարդման ամբողջակա-
նությունը: Այս տեսակետից ուշագրավ է 
հետևյալ ւիաստը. մի շարք էջերում նկար-
ների անհւսմաչավւությունը աչքի համար 
աննկատ դարձնելու նպատակով ւիոքր 
նկարները շրջափակել են տպագրական 
զարդերով և արհեստականորեն նկարների 
չափերը հավասարեցրել են միմյանց (տե՛ս 
էջ 1, 102, 141, 431 , 523, 565, 5 ՚ 69 և ա յ լ ն ) : 

Աստվածաշնչի նկարները: Ոսկան Երևան-
ցու հրապարակած Աստվածաշնչում նկա-
րազարդման նպատակով օ գ տ ա գ ո ր ծ վ ա ծ է 
160 փայտափորագիր նկարատախտակներ 
(որից 51-ը տեղադրված է Հին , իսկ 109-ը՝ 
Նոր Կտակարանում) : 

Աստվածաշնչի հրատարակության հետ 
կապված կնճռոտ խնդիրներից մեկն էլ տա-
րիներ շարունակ համարվել է այս փայտա-
փորագիր նկարների հարցը: Բանասերները 
բազմիցս անդրադառնալով Աստվածաշնչին, 
հարևանցիորեն խոսել են նաև այս մասին: 
Մոտեցման այդ եղանակը չի տվել շոշա-
փելի արդյունք: Հարցի պարզաբանման 
տեսակետից ուշագրավ ներդրում պ ե տ ք է 

համարել Պ. Քյուրդյանի «Ոսկանի Աստվա-
ծաշնչի փայտաւիորագրյալ պատկերները» 7 1 

հոդվածը, ուր հեղինակը հանգամանալից 
խոսում ու բազմակողմանիորեն քննարկում 
է հարցը: Միանգամայն ճշմարտացի ու ար-
ժեքավոր համարելով Պ. Քյուրդյանի հայտ-
նած տեսակետները, ցանկանում ենք մի 
քանի խոսք ասել երկու հարցի վերաբերյալ: 
Խոսելով փայտափորագիր նկարների մա-
սին Պ. Քյուրդյանը ցույց է տալիս, որ այդ 
նկարները Ոսկան Երևանցին «կերպով մը 
ձեռք բերած է 1657-ին հրատարակված 
« B i b l ia S a c r a » ^ փայտափորագրյալ պ ա տ -
կերները» 7 2 : 

Ն ա խ ձեոք բերելու մասին: 
Ոչ միայն Պ. Քյուրդյանի, այլ նաև Օրում-

յանի, Ա. Սարուխանի, Գ. Լևոնյանի ու 
մյուսների մոտ այն միտքն է հայտնվում, որ 
այդ նկարները ձեոք են բերվել Ոսկան Երե-
վանցու կողմից: Ինչպես վերը նշեցինք, 
նախքան Ոսկան Երևանցու Ամստերդամ 
գալը, դեռևս 1660 թվականից էլ առաջ, 
Աստվածաշնչի նկարների մեծագույն մասը 
(թերևս նաև բոլորը) ձեոք էր բերված 
Մատթեոս Ծարեցու կողմից և օգտագործ-
ված են ինչպես «Յիսուս Որդի» ու Շարակ-
նոց, այնպես էլ «Կարճառոտ ժամագիրք» 
գրքերում7 3 : Այնպես որ Ոսկան Երևանցին 
չէր կարող, ուստի և նրան չ պ ե տ ք է վերա-
գրել նկարատախտակներ ի ձեռքբերման 
գործը: Լավագույն դեպքում կարող է խոսք 
լինել նրա կողմից թերին լրացնելու մասին: 

Երկրորդ, Ոսկան Երևանցու կողմից Աստ-
վածաշնչում օ գ տ ա գ ո ր ծ վ ա ծ նկարները թե 
իրենց չափերով և թե վւորագրման առանձ-
նահատկություններով ունեն այնպիսի տար-

71 Տե՛ս «Սիոն», Երասաղեմ, i960 , № 2—3, 
էջ 105: 

72 Sti'u «Սիոն», Երուսադեմ, i960 , № 2—3, 
էջ 107: 

73 Թեև 1002 թվականին հ՛րատարակված Սաղմո-
սը Տեոքի տակ չունենալու պատճառով չենք կարող 
պնղել, սակայն Կարապետ Անդրիանացու նույն գրքի 
հ՛իշատակարանում արված մի հայտարարությունից 
դ՚ւվսւր չէ կռահ՛ել, որ Սաղմոսը նույնպես ունեցել 
է հ՛ամապատասխան քանակությամբ նկարներ: 
Այսպես, հիշատւսկելով Ավետիսի կատարած աշխա-
տանքները, Անդրիանացին գրում է. «Քանզի օգնէր 
միշտ ինձ. խօսելով ընդ նոսա. եւ ի սրբագրել փոր-
ձոյն. եւ ի բաղդատել պատկերացն» (տե՛ս «Սիոն», 
Երուսադեմ, 1902, № 2—3, էջ 152: Մեր կարծիքով 
այս հիշատակության վՒւրջին երկու բառերը հիմք են 
տալիս ասերս, որ համապատասխան քանակությամբ 
նկարներ է ունեցել նաև Սաղմոսը, թեև, կրկնում 
ենք, դժվար է պնդել: 
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բերի չ գծեր, որ կասկածանք են հարուցում, 
թե դրանք կարող էին բոլորը վերցված լինել 
մի գրքից: Այս նկարների մեջ հիմնականում 
միատեսակ չափերից զատ, կան նաև մեծ 
(էջ 37) և համեմատաբար փոքր (էջ 467, 
565, 604 և այլն), նկարներ, որոնց ծավալ-
ները չեն բոնում ընդհանուրին: Մյուս կող-
մից մնացած նկարները, եթե աոանձին ու 
ընդգծված տարբերություններ չունեն չա-
փերի տեսակետից, ասրս տարբեր են իրենց 
փորագրման ոճի ու ծաոսւյած նպատակների 
տեսակետից: Այսպես օրինակ. Հին Կտա-
կարանի նկարները (91 նկար) 6-ի բացա-
ռությամբ, ինչպես նաև Նոր Կտակարանից 
շուրջ 9 նկար երիզված են երկգիծ քառակու-
սի շրջանակով, այն դեպքում, երբ Նոր 
Կտակարանի նկարները (9-ի բացառու-
թյամբ) երիզված են մեկ գծւսնի շրջա-
նակով: Մի սւյլ տարբերություն ևս՝ Նոր 
Կտակարանի նկարներից շուրջ 44 նկար 
իրենց վրա կրում են լատիներեն A B C D 
տւսոերը (այս տաոերի առկայությունը խո-
սում է նախօրինակ հրատարակության 
բնույթի .մասին, նշանակում է՝ նկարները 
ունեցել են համապատասխան բացատրու-
թյուններ), իսկ նույն գրքի մնացած 66 նկար-
ները չունեն վերոհիշյալ տառերը: Մի 
երրորդ խմբի մեջ փորագրիչ Քրիստոֆել 
Վան Սիխեմի անվան սկզբնատառերի 
հետ ( C V S ) դրված են նաև նկարիչների ան-
վան ( H G , AD) 7 J սկզբնատառերը, այն դեպ-
քում, երբ մյուսներում նկարների սկզբնա-
տառերը չկան: Այստեղից առաջ է գալիս մի 
շատ օրինական հարց՝ ինչո՞ւ պետք է 
միևնույն գրքում և այն էլ ամստերդամյան, 
անուն հանած հրատարակության մեջ Հին 
Կտակարանի նկարները ունենան երկգիծ 
շրջանակ, իսկ Նոր Կտակւսրանինը՝ միա-
գիծ, կամ նկարների մի մասը պետք է ունե-
նան լատիներեն տառեր, իււկ մյուսները՝ ոչ: 

Այս փաստերը մեր կարծիքով, խոսում են 
այն մասին, որ Աստվածաշնչում զետեղված 
նկարները հավաքված են ոչ թե մեկ, այլ մի 
քանի գրքերից: Մեր այս ենթադրությունը 
խոսում է, արդյոք, այն մասին, որ Պ. Քյուրդ-
յանի մատնանշած փաստերը անհիմն են: 
Ոչ, չի նշանակում, որովհետև ճիշտ այնպես, 
ինչպես այդ նկարները հավաքական իմաս-
տով զետեղված են հայերեն Աստվա-
ծաշնչում, նույն կերպ դրանք (ավելի մեծ 
քանակով) կարող էին նաև զետեղված 
լինել «B ib l i a Sacra»-nuî : Եթե «B ib l i a 
Sacra»-nut զետեղված նկարները փո-

74 Նււր Կտակարանում զետեղված նկարներից 12_ը 
Ա|բրեխտ Դյուրերի գործերից են, փւղսսգրված Քրիս-
տոֆել Վան Սիխեմի կողմից: 

րագրման ոճի առանձնահատկություններով 
միակերպ չեն և ունեն այն զանազանությու-
նը, ինչ հայերեն Աստվածաշնչի նկւսրա-
տախտւսկները, ապա, մեր խորին համոզ-
մսւմբ, այդ գրքի հրատարակիչը իր հերթին 
օգտվել է նույն փորագրիչի տարբեր հրա-
տարակությունների համար կատարված 
նկարատախտակներից, իսկ եթե «Bib l ia 
Sacra»- ] i նկարները չունեն նմսւն տարբե-
րություններ, միասեռ են, ապա Աստվածսւ-
շընչի նկարները վերցված են այլ գրքերից: 

Այս առիթով մի հարց ևս: 
Մեր բանասերները հաճախ են կրկնում, 

որ հիշյալ նկարները «պատվիրված են 
եղել ավելի մեծադիր Աստվածաշնչի հա-
մար»75: Մեր կարծիքով պետք է ասել ընդ-
հակառակը, դրանք պատվիրված են եղել 
փոքր չափի հրատարակությունների համար, 
և նկարները էջերում տեղադրվել են ոչ թե 
շարվածքային հավելումով, սւյլ ամբողջ է-
ջով, ինչպես Շարակնոցում: Հիշյալ ժամա-
նակաշրջանում Ամստերդամում լայն տարա-
ծում են ունեցել «էլզևիրյան» կոչվող ւիոք-
րադիր ու գողտրիկ հրատարակությունները, 
որոնց տպագրական պրակը բաղկացած է 
եղել 12 էջից (12 ֊ ՝ ) 7 ° : 

Աստվածաշնչի տպագրության ու կազմա-
րարական աշխատանքը: Աստվածաշնչի 
տպագրության համար Ոսկան Երևանցին 
օգտագործել է 4 2 X 5 4 չափսի բարակ ու դի-
մացկուն թուղթ": Շարված էջերը տպագրա-
կան սարքի (մամուլի) մեջ են դրվել 4-ա-
կան էջով: Առաջին երեսի տպագրությունը 
ավարտելուց հետո տպագրել են հաջորդ 
երեսի 4-ական էջը: Այսպիսով, ըստ տպա-
գրական մամուլի (սարքի) չափսերի ու 
թղթի ընձեռած հնարավորության, Աստվա-
ծաշունչը տպագրվել է 8-ական էջով: Այս 
նշանակում է, որ Աստվածաշնչի տպագրա-
կան պրակը բաղկացած է 8 էջից: Աոա-

7 5 Գ . Լեոնյան, Հայ գիրքը և տպագրության ար-
վեստը, Երևան, 1946, էջ 108: 

76 Ի դեպ, 12 էջանոց պրակով է տպագրվել նաև 
«Ձայնքաղ Շարակնոց» գիրքը: 

77 Ոսկսւն Երևանցու և թղթավաճաո Ֆրեդերիկ 
Շուլերիուսի ( F r e d T f g S c h u l e r u s ) միջև ծագած 
միջադեպի մասին մի ուշագրավ գրաոում կա Ա. Սսւ-
րուխանի «Հոլանդիան և հայերը» գրքում: Քանի որ 
գանգատի նոտարական արձանագրությունը կազմ-
ված է 1668 թ. փետրվարի 21-ին և վերաբերվում է 
դրանից ութ ամիս աոաջ տեղի ունեցած դեպքերին, 
ապա հակված ենք կարծելու, որ վեճը տեղի է ունե-
ցել Աստվածաշնչի տպագրության թղթի առիթով 
(Տէւ ՚ս Ա. Սւսրиւիււսն, Հոլանդիան և հայերը Ժ Զ ֊ Ժ Թ 
դարերում, Վիեննա, 1926, էջ 8 4 ) : 
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ջին գիրքը չհամարակալվես?) 8 էջի հետ 
միասին կազմում Լ 79 ս|րակ և 6 էջ 
( 8 + 6 2 8 = 6 3 6 : 8 = 7 9 , 6 ) , իսկ երկրորդ գիրքը՝ 
104 պրակ և 4 էջ (834 + 2 836:8 104,4) : 
Այսպիսով, ամբողջ Աստվածաշունչը բաղ-
կացած է 183 պրակից ե 6 ու 4 հավելյալ 
էջի՛ց: Այդ նշանակում է, որ գրքի մեկ օրի-
նակի համար ծախսվել է 185 էջ, 4 2 X 5 4 
չափսի թուղթ, և մեկ գիրքը տպագրվելու 
համար թուղթը մամուլի մեջ է մտել 370 ան-
գամ78: Շարվածքային չափերին ւսնդրա-

" դաոնալիս, իր տեղում ցույց տվեցինք, թե 
բնագրային բարդությունների հետևանքով 
ինչպիսի այլազան չափերի են դիմել շսւրա-
բսւրդող վարպետները: 

Հայտնի է, որ շարվածքային չափերի 
բազմազանությունը ստեղծում է տպագրա-
կան գործի դժվարություն: Հայտնի է նաև, 
որ տպագրական օղակում ծալվւսծքային 
չափերը մասնագիտորեն չկանոնավորելու 
դեպքում կարող է կազմարարական աշխա-
տանքների ընթացքում գիրքը խոտանվել: 
Ի պատիվ տպագրիչներ Ոսկսւն Երևանցու, 
Կարապետ Անդրիանացու և Հովհան սար-
կավագի պետք է ասել, որ Աստվածաշնչի 
տպագրական չափերը կարգավորված են 
հմուտ գործիմացությամբ, ավելին, կււնակի 
(կարելատեղի) տարածությունը երբեմն ա-
վելսւցնելու և ըստ հարկի նվազեցնելու մի-
ջոցով, տպագրիչ վարպետները հասել են 
այն բանին, որ գերազանց կերպով հարթ-
վել ու աչքի համար աննկատ է դարձել շար-
վածքային չափերի բազմազանության հե-
տեվսւնքով գրքի լուսանցքներում ենթա-
դըրվող անհամաչափությունները: 

Ինչպես վերը նշեցինք, աոաջին գիրքը 
բաղկացած է 78 պրակ և 4 էջից: Քանի որ 
այս 4 էջը տպագրվել է առանձին և չի 
միացվել երկրորդ գրքի աոաջին պրակին, 
ապա հիմք է ստեղծվում ասելու, որ աոա-
ջին և երկրորդ գրքերը տպագրվել են ոչ թե 
հերթական հաջորդականությամբ, ւսյլ միմ-
յանց զուգահեռ: Անհավանական չէ, որ երկ-
րորդ համարակալման սկզբի էջեր՛ը ավելի 
վաղ են տպագրվել, քան առաջին համա-
րակալման վերջին պրակը: Այլ խոսքով, 
տպագրության ընթացքում որոշակի կերպով 
աոկւս է եղել Աստվածաշունչը երկու սւ-
ռանձին գրքերից բաղկացած լինելու հան-
գամանքը: 

Այս քայլին Ոսկսւն Երևանցին դիմել է ոչ 

Ч-. Լեոնյանի «Հսւյ գիրքը և տպագրության ար-
վէւստը» գրքում. Երևան, 1946, Էջ 108, Աստվա-
ծաշնչի Էջերի քանակը ոչ ճիշտ նշվելու հետևանքով, 
այս թվերը փոքր ինչ տարրեր են ստացվել : 

առանց դրդապատճառի, «Առ ընթերցօղսդ» 
հավելվածում նրա ունեցած մտահոգությու-
նը այն առթիվ, որ կարող Է Աստվածաշնչի 
«տափն կարի ստուար գւսյր»'3, շսւտ որոշա-
կի կերպով խոսում Է այն մասին, որ նրան 
լրջորեն անհանգստացրել Է գրքի ծավալը 
մեծանալու հարցը: Տուփի (կազմի) ստվա-
րացումը ու դրւս հետևանքով ենթադրվող 
կազմարարական աշխատանքների դժվա-
րությունները Ոսկսւն Երևանցուն հանգեց-
րել են Աստվածաշունչը երկու գրքով լույս 
ընծայելու գաղափարին, և նւս յուրաքանչյուր 
բաժնի համար սահմանել Է առանձին հեր-
թական համարակալում: Մեր կարծիքով 
հենց ււրանով Էլ պայմանավորված Է Աստ-
վածաշնչում երկու տարբեր համարակալ-
ման առկայությունը: 

Ավելի ուշ, ցանկերի մեջտեղ գալը, դրանց 
բնույթը երկու բաժինները մի գրքի մեջ լի-
նելու հարմարավետության հանգամանքը, 
տպագրված պրակների ւիսւստական (ոչ 
շատ մեծ) ծավալը և կազմարարական աշ-
խատանքներում ծախսերի նվազեցման 
խնդիրը. Ոսկան Երևանցուն կանգնեցրել են 
Աստվածաշնչի երկու բաժինները մեկ գրքով 
լույս տեսցնելու փաստի առջև: 

Աստվածաշնչի տպագրությունը, ինչպես 
վերը նշեցինք, ավարտվել Է 1668 թվականի 
հոկտեմբերի 13-ին: Այս նշանակում Է ար-
դյո՞ք, որ գրքի ամբողջ տպաքանակը հոկ-
տեմբեր ամսում արդեն պատրաստ Էր և 
կարող Էր հանձնվել ըստ պատկանելույն: 
Ո՛չ, չի նշանակում, և դա առավելապես այն 
դեպքում, երբ խոսքը վերաբերում Է Աստ-
վածաշնչի նման ստվարածավալ մի գրքին, 
որի մամուլների ընդհանուր քանակությունը 
անցնում Է 183-ից: 

Սենք տեսանք, որ «Յիսուս Որդի», Ժա-
մագիրք և Սաղմոս գրքերի միջին տպա-
քանակը եղել Է 2300 օրինակ: Տպաքանակի 
հարցին, ըստ կարևորության մոտենալու 
դեպքում, կարող ենք ասել, որ Աստվա-
ծաշունչը դրանցից պետք Է ւսոնվազը 2—3 
անգամ ավելին տպագրվեր: Եթե ընդունենք, 
որ Աստվածաշունչը լույս Է տեսել 5—6 հա-
զար օրինակ տպաքանակով, ապա բոլոր 
հիմքերը կան պնդելու, որ 1669 թվականի 
կեսերից շուտ այն չէր կտրող իբրև պատ-
րաստի դիրք կազմատնից դուրս գալ: 

Այսպիսով, 1656 թվականին սկսվում և 
1669 թվականին ավարտվում է Ամստերդա-
մում տպագրված Աստվածաշնչի հրատա-
րակ ու թ յ ա ն պ ատ մո ւ թյո ւ ն ը : 

7" Աստվածաշունչ , Ամստերդամ, 1 6 6 6 — 6 8 , էջ 833 : 
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Աստվածաշնչի հրատարակության ըււկըզբ-
նավորման պ ւստ մո ւթյո ւնո վ ծսւյյւ աոսսլ 
և տպագրության աշխատանքների վերլու-
ծումով ավարտվեց մեր ուսումնասիրությու-
նը, սակայն Աստվածաշնչի լույս ընծայու-
մով ոչ թե ավարտվում, այլ միայն սկիզբ է 
առնում այն մարդու վաստակաշատ գործու-
նեությունը, որի մասին պ ե տ ք է որ ամենից 
շատ խոսվեր այս աոիթով: 

Դժվարին մաքառումներով լի էր Ոսկան 
Երևանցու անձնական ու մշակութային 
կյանքը: Նոր Ջուղա, էջմիածին, Հոլանդիա, 
Իտալիա, Ֆրանսիա՝ ահա այն երկրների ոչ 
լրիվ ցանկը, որտեղ գործել ու մաքաոել է 
հայ տպագրության բազմաչարչար երախ-
տավորը: 

Ոսկան Երևանցին շատ է տարբերվում իր 
ավագ ու կրտսեր ժամանակակիցներից, 

որքան ծանր, նույնքան էլ արդյունավետ է 
եղել նրա գործունեությունը այդ երկրներում, 
նա գիտակցված հավատով է նվիրվել աս-
տանդական կյանքին և նվիրումով էլ կնքել 
է իր հայրենաբաղձ մահկանացուն: 

Հայրենիքի համար, հայրենակարոտ մնաց 
Ոսկան Երևանցին. . . Ուսյց ի վերջո, նվա-
ճեց այն փաոավոր տեղը, որ վերապահված 
է նրան գրավելու անցյալի մեր մշակութա-
յին գործիչների պատվավոր շարքում: Երեք 
դար է անցել նրա գործունեության ժամա-
նակներից, սակայն մոռացության երկար ու 
ձիգ տարիները ոչ միայն չեն կարողացել 
մարել, այլև ավելի պայծառ է դարձել նրա 
բազմավաստակ անունը: 

Այսօր, երեք հարյուրամյա հեռավորու-
թյունից, որքան բանական է դառնում մեր 
գնահատման պատմական կողմը, այնքան 
ավելի բարձր է հնչում Ոսկսւն Երևանցու 
մշակութայի ն գործունեությունը: 


